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Z zlocinsko izselitvijo pred 35 leti

je

bilo zacrtano ozemlje nase naselitve

Na vsem tem ozemlju zivimo koroski Slovenci tudi danes-
na vsem tem ozemlju mora biti v celoti izpolnjen clen 7!

JUZNA KOROSKA
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KARTA NASILNE IZSELITVE DELA SLOVENSKEGA PREBIVALSTVA V APRILU LETA 1942 w e "

VELIKOVEC

OB 35-LETNICI
PREGAN]JANJA

Ko se je v teb aprilskib dneb pred
35 leti zacelo mno¥iéno preganjanje
oroskih Slovencev, gotovo ni Slo za
Mov zlocin, ki bi ga bili iznaili sele
nacisti; v resnici je bil to le zatetek
urespicevanja starih nalrtov, ki so jib
nemski nacionalisti na Koroskem pri-
P“{T—‘f,iali ze vse od leta 1920, da bi v
Smisly ,zmage v nemiki nodi“ do-
oncno resili korosko vprasanje.
Ni namreé nakljuéje, da je glavno
vogo pri izselitvi igral prav poslo-
Yodja tedanje zbirne organizacije
Nemskonacionalnib in ,domovinizve-
SUbh*  zdruzenj, korotkega Heimat-
bunda Alois Maier-Kaibitsch. Potr-
;f je to tudi koroski gauleiter Fried-
Tich Rainer, ko je v svojem govors
b obletnici plebiscita leta 1943 kot
&avno nalogo Korotke imenoval
sdokonino  nreditev™  koroskega
Vprasanja. Predvsem pa dokazuje to
odredba yeichsfiibreria SS Heinvicha
'tmmlerja iz leta 1943, s katero je
tto celotno ozemlje avtobtone na-
selitve koroskih Slovencev proglase-
N0 za  neméko naselitveno obmoéje”,
Medtem ko naj bi domate prebival-
Stvo tega ozemlja (tozadevmi naérti
%0 bili pripravljeni za kakih 50.000
If“vdl) preselili v neko ,Novo Ko-
;?5’?0“, ki so jo menda Ze priprav-
Yali nekie na Poliskem ali v Ukra-
i, o kolikor Slovence paé ne bi
'ff‘Olcreh podobna usoda kot Zide, ki
"h je nemiki nadtlovek na milijone
Pognal skozi dimnike krematorijev.
Da s¢ tozadevni naérti koroskib
Macionalistoy takrat niso wresnicili,
¢ imamo zahvaliti dejstvu, da se je
Prvotni zmagoviti pobod nacizma
Yedno bolj spreobratal v poraz.
Yedusem pa gre zasluga in zahvala
Stm nasim rojakom, ki so na pruvi
¥erep zlotinske izselitve odgovorili
aRo, da so zgrabili za orozje in §li
Y boj proti nacistiénemu nasilju.
Prav to pa je tisto, Eesar nemiki
"acionalisti na Koroskem — ki so
O vojatkem porazw leta 1945 sicer
2amenjali riavo uniformo za rjavi
f;"."m. vendar niso spremenili svoje
iselnosti — koroikim Slovencem

(Dalje na 2. strani)

IZJAVA RAZSIRIENE SEJE Z50:

Odlocno
zavraCamo

neutemeljene ocitke
dezelnega glavarja

Na raziirjeni seji odbornikov Zveze
slovenskih organizacij na Korodkem
ter v njej vkljuZenih zvez in druitev
dne 13. aprila 1977 je bila med dru-
gim obravnavana tudi izjava defelne-
ga glavarja Leopolda Wagnerja, ki jo
je dne 12. 1. m. objavil v tiskovni slvi-
bi svoje siranke,

Zveza slovenskih organizacij in v
njej vélanjena druilva z vso odloi-
nostjo zavraiajo neutemeljene ofitke
defelnega glavarja, &ei da izjave
predstavnikov korodkih Slovencev ka-
fejo tendence radikalizacije in se ne
ujemajo s fem, kar delelani obeh je-
zikov pri¢akujejo od odgovornih ljudi
v strankah in v organizacijeh narodne
skupnosti,

Mimo fega, da dei. glavar iznaia
pavialne oéitke in ne imenuje ne oseb
ne konkreinih izjav, njegovega Zaljive-
ga izpada v tem trenutku fudi ne razu-
memo, V koliker Iele sedaj reagira na
izjave predsednikov osrednjih sloven-
skih organizacij ob priloZnosti demon-
stracije pred odborom OZN za odpra-
vo vseh oblik rasne diskriminacije dne
2. aprila na Dunaju, ga opozarjamo,
da je bila demonstracija prijavijena,
da gre pri taki obliki profesta za de-
mokrati¢no pravico driavijanov in da
v izjavah ni bilo povedano ni¢ neres-
ni¢nega, marveZ je bilo pokazano le
skrajno nezadovoljivo stanje vpraia-
nja nafe narodne skupnosti tako, ka-
kiino na Zalost je. Ce nam deielni
glavar v tej zvezi ofifa, da Zelimo
Lustvariti driavo v driavi”, gre ofitek
v napaéno smer in poskula s taklike
«Primite tatu” zakriti lasino manjiinsko
politiko, ki je ne vodi viada, marve
v resnici ,vlada v viadi” — Kérniner
Heimatdienst, katerega uvjeiniki so v
tem vpraianju viada in siranke.

Zato se ne ¢udimo razburjenosti de-
ielnega glavarja zaradi tega, ker slo-
venska narodna skupnosi odklanja re-
litev svojega vpralanja v obliki zako-
na o narodnih skupinah. Koro3ki Slo-
venci paé nikdar ne bomo sprejeli re-
fitve, ki jo nam vsiljujejo zakleti so-
vrainiki naiega ljudstva od leta 1920
naprej in ki brez dvoma predstavija
krditev  jasnih  manjlinsko-varstvenih
dolotil driavne pogodbe z dne 15. 5.
1955, Ce pri tfem pomenijo za deielne-
ga glavarja doloiila o uporabi slo-
venskega uradnega jezika v zakonu o
narodnih skupinah priznanje pravice
do jezika in kulturnega udejstvovanjo
in v osnutkih odredb o dolotitvi po-
krajinskih delov, v katerih bodo na-
meilene fopografske oznaébe v nem:
ikem in slovenskem jeziku fer o dolo-
Citvi sodi3é, upravnih oblasti in drugih
sluibenih mest, pri katerih bo dopu-
ifen slovenski jezik dodatno k nemi&i-
ni kot uradni jezik, vsebovane dolotbe
relitev v nadproporcionalnem obse-
gu”, polem nam v resnici ne preosia-
ne ni¢ drugega, kakor da Zimprej skr-
bimo za dejansko formalno internacio-
nalizacijo, da svel spozna &udovilo
pripravijenost avstrijske driave .do
pospedevanja svojih manjiin” in do re-
fitve mednarodnih obveznosti,

Defelni glavar otitno zelo obiuti
pritisk nem3konacionalnih sil v naiem
vpraianju, Le lako je razumeli njegov
neupraviteni oéitek, ¢e§ da izvajamo
pritisk na ¢&lane slovenske narodne
skupnosti v zvezi s sodelovanjem v
sosvelih narodnih skupin, ko v resnici
le tolmagimo svoje gledanje na fo
ustanovo, ki naj bi po zamisli snoval-
cev zakona o narodnih skupinah na-
domestila dosedanje predstavniitve
koroikih Slovencev. Ne moremo pa
ni¢ zalo, ¢e naie ljudsivo ob razmotri-

Novi generalni konzul SFR)
na obisku pri 750

V éetrtek 14. aprila 1977 dopoldne je bil na prvem obisku
na sedeiu Zveze slovenskih organizacij na Koroikem novi gene-
realni konzul SFRJ v Celovcu Milan Samec.

V navzoénosti Elanov obeh odborov in usluibencev ZSO
je gosta pozdravil predsednik dr. Franci Zwitter. Poudaril je, da
je novi generalni konzul Ze slar znanec, dober poznavalec ko-
roskih razmer in iskren prijatelj koroskih Slovencev, zalo smo pre-
pri¢ani, da bomo pri njem vedno naili razumevanje in podporo
v nasem boju. Ta boj je trenuinc posebno tezok, ko postaja
vedno bolj ofilno, da znolraj Avsirije ne bo mogoce dosedi
zadovoljive reditve nafega vprasanja in bomo zato bolj kof kdaj
koli prej potrebvali pomoé matiénega naroda in njegove drzave.

Generalni konzul Samec je v svojem odgovoru prav tako
dejal, da delo gotovo ne bo prijeino v trenutku, ko avstrijsko-
jugoslovanske odnose bremenijo neizpolnjene obveznosti Av-
strije. Poudaril je, da se Jugoslavija nenehno trudi za zboljanje
teh odnosov, vendar pa to ne more biti dosezeno za ceno, ki je
Jugoslavija ne more in fudi noée plaéati, to je za ceno usode
slovenske in hrvaike narodne manjiine v Avsiriji. Kol pred-
stavnik Jugoslavije je zagofovil vso podporo in pomoc ter na-
glasil, da bo Jugoslavija boj koroskih Slovencev vedno podpi-
rala — vsaj v tolikini meri, kolikor bodo koroiki Slovenci tudi
sami aktivni in se borili za svoje pravice.

vanju pisma zveznega kanclerja, ki ga
cbravnavamo na lirok demokrati€ni
naéin, sprico etnocidnih predlogov
treh strank, ki so brez spremembe za-
popadeni v zgoraj omenjenih viadnih
osnutkih, brez izjeme odloZno odkla-
nja sleherno sodelovanje v sosvetih
brez sleherne kompetence in ki po
sklenjenem zakonu in sprejetih odred-
bah lahke samo 3e govorijo in raz-
pravljajo o brezpomembnih zadevah.

Ce nam konéno deielni glavar otita
~moten odnos do demokracije”, potem
ga lahke samo opozorimo, da smo se
korotki Slovenci borili za demokracijo
v tasy, v katerem so mnogi odlogilni
predstavniki strank in viade bili 3e vilji
ali niZji funkcionarji nacistiénega reli-
ma; da smo bili pripravljeni za raz-
govore in sprejemljive kompromise do
zadnjega, in sicer vsedotlej, dokler ni
viada na pritisk KHD razgovore preki-
nila in profi vsem pomislekom in pred-

logom slovenske narodne skupnosti
parlamentu predlagala 7. julija 1976
sprejele zakone. Ce ima forej kdo
~mofen odnos do demokracije”, potem
velja to za fiste, ki brezobzimo ok-
troirajo manjiini svoje redilve ne glede
na mednarodne sporazume in Zivljenj-
ske pofrebe prizadete narodne skup-
nosti.

Koroiki Slovenci si ¢lena 7 nismo
priborili zato, da bi v mednarodnem
dokumenfu zagofovljene pravice za-
menjali z relifvijo v obliki zakona o
narodnih skupinah, ki v zadnji konse-
kvenci ne pomeni zaiite in pospeie-
vanja manjiine, ampak z zoiitvijo
skromnih manijiinskih pravic na trefjino
naofega fivijenjskega prostora na kon-
cu smrt slovenske narodne skupnosti,
kakor so to poskuiali doseii tudi fe z
zloginskim preganjanjem korolkih Slo-
vencev pred 35 leti, katerih dogodkov
se spominjame prav v teh dneh.
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Avstrija se posluzuje

sredstev

ki so v sramoto kulturni in pravni drzavi

Vse od Heimatdiensta pa do najviijih uradnih predstavnikov de-

iele in driave skulajo javnost prepri¢ati, da bojkot jezikovnega itetja

lani novembra ni uspel in da so rezultati tega preitevanja zato ne

samo uporabni, marveé morajo sploh slufiti kot podlaga pri nadalj-

njem reievanju manjdinskih vprasanj. In tukaj pot od besed k dejanjem

izjemoma enkrat ni bila dolga: take imenovani zakon o narednih sku-

pinah in vse dosedanje odredbe k temu zakonu temeljijo na rezultatih

$tetja. S tem pa si je Avshrija sama povsem jasno izstavila spriéevalo,

da ni sposobna niti voljna rediti odprta vpraianja in izpolniti medna-

rodne obveznosti, Se posebno pa je pred najiirio javnostjo razkrila,

da se v manjiinski politiki poslufuje sredstev, ki morajo biti v sramoto

vsaki civilizirani, kulturni in pravni driavi!

Ze v zadnji 3evilki smo kratko
porocali, kako absurdni so rezul-
tati jezikovnega itetja. Naj k temu
sledijo $e nadaljnje podrobnosti:

Jezikovnega itetja 14. novembra
1976 se je po vsej Avslriji udelezilo
samo 1,923.225 oseb, to je komaj
26,7 odstotka celolnega sfevila pre-
bivalcev. Veljavnih ,glasovnic” je
bilo oddanih 1,911.030. Nemsiéino
kot materni jezik je navedlo
1,870.016 oseb, slovenicino je vpi-
salo 13.283 ljudi, hrvaiéino 7.619
in madzariéino 6.438 oseb, meditem
ko se je 13.674 oseb ,priznalo” za
«druge jezike”.

Posebej za Korosko so podatki
naslednji: volilnih upraviéencev je
bilo 522172, oddanih ,glasovnic”
451.178, veljavnih popisnih listkov
444.858, od tega 438.542 za nem-
$¢ino, 3941 za sloveniéino, 626 za
hrvaiéino in 336 za madzaricino,
1.413 pa za ,druge jezike”.

Ce izvzamemo Koroiko, ki je z

Siroka
podpora

solidarnostnega
gibanja v Avstriji

Dunajski solidarnostni komite
1a pospeievanje in za pravice
slovenske in hrvaike narodne
skupnosti v Avstriji je avstrijsko
javnost s posebno izjavo za tisk
obvestil, da so predstavniki
osrednjih organizacij koroikih
Slovencev predali udeleiencem
dunajskega rasedanja odbora
OZN za odpravo rasne diskri-
ninacije obseino dokumentacijo,
s katero so jih opozorili na ne-
izpolnjevanje obveznosti Avstri-
je napram slovenski in hrvaiki
naredni manjiini.

To pobudo slovenskih driav-
ljonov republike Avsirije dunaj-
ski solidarnostni komite odobra-
va in podpira — je reéeno v iz-
javi — ter vidi v njej legitimno
pravico do zastopanja lasinih
interesov. Kot skupina iz nem-
tkogovorete veéine pa previe-
ma solidarnosini komifie obvez-
nost, da podpira boj za dosego
manjiinskih pravic ter napram
mednarodnemu  forumu lzrozi
medsebojno odgovornost av-
strijskih driavljanov.

kljub velikanskim vlozenim sred-
stvom iz drzavne blagajne komgj
dobra cefrtina upraviéencev poslu-
zila svoje pravice oz. izpolnila svo-
jo dolznost, dovolj zgovorno priéa
o fem, kaj misli povpreéni Avstri-
jec o tako umazanih trikih, kakrino
je stetje kot ,podlaga” za reseva-
nje manjsinskih vprasanj. Odgo-
vornim politikom je treba postavifi
vprasanje, kake morejo ob takih
dejstvih trditi, da zastopajo voljo
ljudstva, ko pa so skoraj tri etrti-
ne ljudi pokazale figo ter jim ne-
dvoumno izrekle nezaupnico?! Ce
bi imeli vsaj malo ¢éuta za poite-
nost in odgovornost, bi morali ze
15, novembra 1976 povezati culo in
prepustiti svoja mesta takim, ki bi
poslusali mnenje ljudstva, ne pa
sramotno kapitulirali pred peiéico
nemskih nacionalistov,

Sedaj objavljeni rezultati pa od-
krivajo popolno neuporabnost re-
zullatov 3tetja tudi na Koroikem
in Gradiscanskem. Tam, kjer so
aviohtono naseljene  slovenska,
hrvaska in madzarska manjiing,
so po ,zaslugi” tega Stetja Slo-
venci in Madiari skoraj po-
vsem ,izginili", zalo pa so se
nenadoma pojavili v drugih de-
zelah Avstrije in zlasti na Dunaju.
Na Koroikem je sloveniéino kot
materin jezik navedlo le 3.941
oseb, zato pa je bilo v ostali
Avstriji naitetih skoraj frikrat toliko
«Slovencev” in sam Dunaj jih ima
po najnovejiem precej veé kol Ko-
roska, namreé 4747. Precej podob-
no je s Hrvati: ,doma" na Gra-
diiéanskem so bili zreducirani na
2.946 oseb, zato pa se jih je v

ostali Avsiriji 14. novembra 1976
«rodilo” kar 4.673. In pri Madia-
rih: na Gradiiéanskem jih je bilo
1.838, v ostali Avstriji pa 4600, od
tega samo na Dunaju 2.329.

Ob takih rezultatih govoriti o
uporabnosti in veljavnosti 3tevilk
pomeni visek nesramnosti. Hkrati
pa taki rezultali odkrivajo tudi zvr-
hano mero smeinosti ter mora biti
vsakogar sram, ki se pred domaco
in zlasti mednarodno javnostjo po-
nasa s faksnimi stelji. Kam so izgi-
nili Slovenci, Hrvati in Madzari, ki
so jih ,uradno” nadleli se pel let
prej? Ali je Avstrija tako demokra-
ticna, da v nekaj letih enostavno
izbrise na deseftisoce ljudi? To je
vendar genocid, to je rodomor!

Naravnost vsiljujejo pa se fudi
druge vrste vpraianja: Ali so mero-
dajni dejovniki ze premislili, v ka-
terih dunajskih okrajih bodo uvedli
dvojeziéno uradovanje in na kate-
rih cestah bodo namestili dvojezic-
ne napise? Vpraianje prav nié ni
smesno, saj je vendar na Dunaju
na podlagi jezikovnega itetja dosti
ve¢ ,Slovencev” kot na Koroskem
in precej veé Hrvatov ter Madzia-
rov kol pa na Gradiséanskem! In
kakino uradovanje in kak3ne na-
pise nameravajo uvesti sicer v Av-
striji, ko pa se je od skupno
7,212.796 ,volilnih upraviéencev”
samo 1,870.016 oseb opredelilo za
nemicino; vsi osfali govorijo dru-
ge jezike ali pa so v smislu jezi-
kovnega iletja brez materinega je-
zika oz. nemi.

Mislimo, da Ze teh nekaj itevilk
dovolj prepriéljive dokazuje, da s
taksnimi stalistiénimi triki ni mogo-
ée reievati manjiinskih vprasanj.
Ce pa se Avstrija kljub temu poda-
ja na tako nevarno in spolzko pot,
potem mora biti njenim odgovor-
nim predsiavnikom paé jasno, da
jim po tej poti ne bomo sledili,
marved jih bomo doma in pred
svetovno javnostjo vedno znova
obtozevali, da njihova manjsinska
politika v resnici predstavija krie-
nje mednarodnih dokumentov in
tepianje &lovekovih pravic. S svojo
politiko pa razumljivo prevzemajo
fudi odgovornost za posledice, ki
jih nujno mora imeti njihove lahko-
miiljeno zapravljanje ugleda nase
driave.

slovenski in hrvaiki manjgini.

NVasilna
asimilacija
slovqu!ae in fl;rv;xﬁ?e
maanjysine v VSIrIijL

Pod naslovom ,Nasilna asimilacija slovenske in hrvaike
manjdine v Avstriji” je obseina dokumentacija o poloiagju ko-
roikih Slovencev in gradis¢anskih Hrvatov izila zdaj tudi v ma-
kedonskem jezikv. Gre za zbirko razprav oziroma predavanj,
ki so jih priznani strokovnjaki prispevali na lanskem ljubljanskem
posvetu o aktualnih vprasanjih obeh navedenih manjiin. Make-
donsko izdajo tega obseinega gradiva je pripravil znani novi-
nar publicist in druZbenopolitiéni delavec Toso Popovski.

V publikaciji so vpraianja slovenske in hrvaike manjiine v
Avstriji prikazana iz vseh vidikov, z gradivom dosedanjih ljud-
skih Stetij v Avstriji pa je — kakor je v svojem poroéilu o izidu
publikacije zapisal Tanjug — avientino prikazana kontinuiteta
raznarodovalne politike, ki jo uveljavlja Avsirija protfi Sloven-
cem in Hrvatom. Prav tako so v publikaciji navedene tudi ob-
veznosti, ki jih je prevzela Avstrija v driavni pogodbi napram

V uvodni besedi je poudarjeno, da makedonski narod ter
albanska in turka narodnost v republiki Makedoniji zagotav-
ljajo polno podporo boju slovenske in hrvaike manjiine v Av-
striji ter podpirajo vse akcije, ki jih je in jih 3e bo podvzela ju-
goslovanska vlada proti krienju driavne pogodbe s strani av-
strijske vlade. ,Izhodii¢e za to soglasno podporo boju slovenske
in hrvatke manjdine je prepri€anje in zavest makedonskega na-
roda fer albanske in turike narodnosti v Makedoniji, da problem
teikega poloiaja slovenske in hrvaike manjiine v Avshiji ni le
problem republik Slovenije in Hrvaske, ampak v prvi vrsti pro-
blem Jugoslavije, vseh njenih narodov in narodnosti.”

Sejem turizma v Welsu

V dneh od 16. do 24. aprila bo v
Welsu na Zgornjem Avstrijskem spet
veliki sejem turizma, povezan z raz-
nimi strokovnimi razstavami in pri-
reditvami, ki bodo — kakor vedno
— spet pritegnile nestete obiskovalce
od blizu in t?alcé. To je rudi razum-
ljivo, saj ima sejemska prireditey v
Welsu staro tradicijo, ki sega v obli-
ki podeZelskih sejmov Se v stari vek,
v obliki velike ljudske veselice, po-
vezane z obrtnimi razstavami, pa do
leta 1878. V letih po drugi svetovni
vojni pa so se sejemske prireditve v
Welsu razvile v velike manifestacije
mednarodnega znadaja, ki jih prire-
jajo izmenoma vsako drugo leto: se-
jem kmetijstva in sejem turizma.

Za letodnji sejem turizma vlada iz-
redno veliko zanimanje ter bo na
raznih razstavah sodelovalo skupaj
1263 podjetij, ki bodo svoje izdelke
in storitve predstavljale na skupni
povriini 205.000 kvadratnih metrov.
Samo sejem turizma bo zavzemal
razstavno povrfino 124,000 kvadrat-
nih metrov, od tega odpade 45.300
kvadratnih metrov na 31 hal in 27

OB PETINTRIDESETLETNICI

preganjanja koroskih Slovencev -

lanskim jezikovnim &tetjem slavila
ponovno ,zmago v nemski nodi” z
vsemi Ze iz preleklosli znanimi atri-
buti, je iletje brez dvoma Avstriji
padlo na glavo, kakor smo zapisali
Ze v prvem porodilu o rezultatih in
kakor to ie posebne polrjujejo zdaj
objavljeni podaltki. Ze samo dej-
stvo, da se je kljub vsej uradni in
neuradni propagandi, kljub pozi-
vom vlade in drugih dejavnikov,

(Nadaljevanje s 1. strani)

nikdar niso odpustili: da so se uprli nemskemu herren-
volku. Ni nam znano, da bi se bili tisti, ki se imajo
za naslednike predvojnega Heimatdiensta in poznejse-
ga Heimatbunda, kdajkoli distancirali od omenjene
genocidne politike svojih predhodnikov. Nasprotno tu-
di po vojni, v demokratiéni vepubliki, dozivljamo naj-
mzfifucﬁc poskuse ,dokoninega relevanja“ koroskega
vprasanja — od likvidacije dvojezicnega solstva in po-
gromov na dvojeziéne napise tja do statistiCne atomi-
zacije slovenske narodne skupnosti in osporavanja njenc-
ga naselitvenega ozemlja, vse v dubu programatine na-
povedi nemskibh nacionalistov, da bo mir v dezeli zavla-
dal sele takrat, ko enega od obeh narodov ne bo wet.

Pri tem pa je za razmere na Korotkem posebno
znaéilno in za ugled Avstrije naravnost porazno dej-
stvo, da je v uresnitevanje teh naértov v zadnji konse-
kvenci usmerjena tudi wradna politika; sramotno spre-
nevedanje okoli Stevila krajev, kjer bi morda le Se bla-
govolili priznati obstoj Slovencev, je pal dovolj pre-
pri¢liiv dokaz. Koroki Slovenci pri takinem ,refeva-
niu®, ki bt v resnici pomenilo narodni samomor, razum-
liivo ne moremo sodelovati, Kakor se med wopno nismo
pustili kot tele odpeljati v klavnico, marve¢ smo na
nasilje odgovorili z uporom, tako nas tudi danes mti
wcrobhnsto prigovarjanje niti brezobzirno izsiljeva-
nje ne bo spravilo na kolena, da bi ubogljivo pod-
pisal: lastno smrtno obsodbo. .

Naj deZelni glavar Wagner Se tako besni in zgublja
Jivce, naj se v psovanju Slovencev in njihovega vod-
stva pomiZuje na raven, ki smo jo dosle) bili vajem h’_
s strani rm_i}’mjiib nemsikib nacionalistov — eno bo tudi

on moral wzeti na znanje: z besednimi akrobacijami,
ki so nevredne odgovornega politika, ne bo mogel ni-
kogar, najmanj pa koroske Slovence prepricati, da se-
danje ,resitve, ki so v resnici sad tristrankarske kapi-
tulacije pred KHD, predstavljajo izpolnitev obveznosti
iz driavne pogodbe. Lahko 3e tako trmasto vztraja pri
svojth tm’imal?, vendar ne more spremeniti resnice, da
je wsako reSevanje manjiinskega vprasanja na osnovi
odstotkou in wsako pogojevanje manjsinskib pravic z
njeno Steviléno moéjo v olitnem nasprotiu s clenom 7
in zato pomeni kriitev in revizijo driavne pogodbe.

Ali se tisti, ki bi nas hoteli prepricati ali tudi prisi-
Litt, da bi pristali na zakon o narodnih skupinah in
bi sodelovali v sosvetih, res ne zavedajo, k Cemur nas
nagovarjajoi Ce so se 7e oni sami podali na nevarno
pot krienja in revizije driavne pogodbe, mi jim po tej
poti vsekakor nocemo slediti, Nocemo izpodkopavati
temeljev, na katerib je zgrajena iz protifasisticnega boja
porojena in za ceno ogromnih frtev avstrijskib patrio-
tov in antifasistov drugih narodnosti obnovljena demo-
kraticna republika Awvstrija, h katere osvoboditvi smo
prav koroski Slovenci doprinesli pomemben dele? z na-
sim trplienjem in z nasim bojem.

Sad tega naSega boja je tudi ¢len 7 driavne pogodbe,
ki zagotavlja obstoj in vsestranski razvoj slovenske na-
rodne skupnosti na Koroskem. Ne zahtevamo nobenih
privilegijev, pat pa terjamo dosledno spostovanje ob-
veznosti, ki ypth nalaga Awvstriji driavna pogodba. Ter-
jamo, da mora biti élen 7 v celoti izveden na vsem
tistem ozemlju, kjer avtohtono *ivimo koroski Sloven-
ct. To ozemlje pa je bilo neizbrisno zalrtano z zloéin-
sko izselitvijo pred 35 leti!

paviljonov. Se nekaj o udelezbi: na
sejmu turizma bo sodelovalo skupno
1263 podjetij, od tega 833 iz Av-
strije, 430 pa iz 30 wujih drZav; na
strokovni  razstavi ,Gastro-Invest®
bo udeleZenih 241 razstavljalcev, od
tega 125 avstrijskih in 116 inozem-
skih iz 14 dr¥fav; na razstavi gradbe-
nega materiala ,Baumat“ pa bo za-
stopanih 197 podjetij, od tega 143 do-
macih in 54 tujih iz 12 drZav.

Kakor Ze povedano, bo sejem tu-
di letos obsegal vrsto strokovnih raz-
stav in prireditev, V sredidéu bo se-
veda 3. avstrijski strokovni sejem
gastronomije z naslovom ,Gastro-
Invest®; prav tako tretji¢ bo prirejen
avstrijski strokovni sejem gradbene-
ga materiala in gradbene tehnike
wBaumat®; sledile bodo strokovne
razstave pekarske tehnike, zdruZenja
zgornjeavstrijskih mizarjev, avstrij-
skih pivovarn; urejen bo poseben
vzoréni hotel, prikazana bo pisar-
nitka rtehnika, posebna razstava bo
namenjena Avstriji kot ruristiéni de-
zeli, nadaljnja razstava bo veljala
tehniki v gospodinjstvu, prav tako
pa bodo obiskovalci nadli pester pri-
kaz vsega, kar je povezano s kopa-
li3di, kampingi itd.

Wels kot sejemsko mesto uziva tu-
di mednarodni sloves; o tem govori-
jo podatki o udeleZbi inozemskih raz-
stavljalcev, Med njimi zavzema po
Stevilu prvo mesto Zahodna Nem-
dija (126 podjet), sledijo ji Tralija
(47), Svica (34) in Francija (27). Po
5 do 10 podietii bo udeleXenih iz
Velike Britanije, iz ZdruZenih drfav
Amerike, iz Vzhodne Nemdije in iz
Svedske. Vzhodne drfave se bodo
predvsem predstavile s svojimi turi-
stiénimi  zmogljivostmi  in  privlaé-
nostmi. To velja za Sovjetsko zvezo
enako kot za Bolgarijo, Poljsko in
Celkoslovatko; Jugoslavija se bo to-
zadevno predstavila kar dvakrat —
enkrat v vsedrzavnem okviru, drugid
pa S¢ Zagreb posebei; na svoje pri-
vladnosti za tuje ruriste pa bo opo-
zorila tudi Tunezija. Nekatere dra-
ve bodo dale poudarek izdelkom
umernifke obrti. kar velja zlast za
Tajsko, Indijo. Pakistan, Iran in Al-
banijo. Franciia pa bo razumljivo
snet predstavila svoja vina. sire in
druge specialitete, o katerih kvali-
teti se bodo obiskovalci lahko prepri-
fali na licu mesta,

Sestavni  del vsakokratne sejem-
ske prireditve v Welsu pa je razum-
liivo znana ljudska wveselica, ki ob
skoraj srolerni tradiciji nudi mladim
in stareifim najrazlidnejfe oblike za-
bave in razvedrila, seveda pa twdi
bogato ponudbo gostinskih uslug.



Glasbena podoba Verdijeve opere
JPles v maskah”

V osemnajstih letih, ki loéijo ,Tra-
vialo" od ,Aide”, zadnjega in najbolj-
fega dela v Verdijevem srednjem
ustvarjalnem obdobju, je Verdi napisal
vec oper: ,Sicilijonske vecernice”, ,Si-
mane Boccanegra”, ,Ples v maskah”,
«Moc usode” in ,Don Carlos". Ceprav
se nobena od teh ne more docela me-
riti z znamenito starejso frojico, ki jo
predstavljajo ,Rigolette”, ,Traviata”
in ,Trubadur”, je vsaka po svoje pri-
spevala k razvoju, ki je skladatelja
pripeljal na poznejii vrhunec.

Opera ,Ples v maskah”, ki je na-
stojala v letih 1857 in 1858, je polno-
vredna umeltnina v Verdijevem opusu
in tudi bistveno pomembna na poti k
stvaritvam, kot so ,Aida”, ,Othelo”
ali ,Falstaft”. Ce izvzamemo svoje-
vrsinega ,Simone Boccanegro®, po-
meni fo delo kompozicijsko tehni¢no in
v oblikovanju znagajev napredek na-
sproti prejinjim operam, dasiravno ni
povsem brez pomanjkljivosti.

Ker so osebe libreta vecinoma do-
kaj lesene, je tolike bolj nenavadno,
da jih je znal Verdi povsem oziveli in
da je dal njihovi glasbi zelo diroko iz-
raznost in takine ekspresivne vredno-
sti, kot jih doslej v njegovem opusu ie
ne odkrijemo. Ceprav kaie glasba
Riccarda lahkotno eleganco, ki je so-
rodna tisti lahkomiselnega in brezvest-
nega vodje v ,Rigoletiu”, je ta tudi
zaznavno drugacna, bolj plemenita in
razodeva, da je Riccardo kaj drugega
kot razuzdanec. Res je, da je rozlika
med njima ze sivar libreta, prav gofo-
va pa bi ju skladatelj s 3ibkejiim smi-
slom za karokierizacijo kaj lahko po-
stavil no isto izrazno raven. Enako
Renalo, ki je brez vedje izraznosti v
besedilu, v glasbi presenetljivo krep-
ko zazivi in nas nikjer ne dolgocasi,
tudi ne f{e preden doZivi razocaranje
in se izpoje v veliki ariji. Amelija je v
svoji clovecnosti popolnejsa kol starej-
se Verdijeve junakinje, Je bolj heroic-
na narava kol deklitka Gilda ali pale-
licna Violella, a khrati bolj neina kol
Leonora v ,Trubadurju”. In ker sta
oba profagonista muzikalno tako zivo
upodobljena, ne preseneca, do je Ver-
diju uspelo take prepricljivo izrazili
njuno ljubezensko sirasl. Ulrika kaze
sorodnost z Azuceno in caravnicami v
=Macbethu”. Vendar se Verdi ni zado-
voljil le z varianto glasbe, ki se je ve-
zala s femi osebami. Njegova Ulrika
je markanien, moéno individualen lik
in dale¢ presega konvencionalno oper-
no vedezevalko. Posebno pozornost
zbuja paz Oskar, ki je nekaj novega
v tfedanji fragiéni ilalijanski operi in
ki s svojo veselostjo in iskrivostjo vna-
fa svetlobo v mraéno dogajanje. Po-
smehljiva drznost njegove pesmi v
Zadnjem dejanju sluii na primer &isto
istemu dramskemu namenu kot prizor
z Oslricom neposredno pred katasiro-
fo v _Hamleiu”. Oskar je sopran v
hlaéah kot Siebel (,Faust”), paz Ur-
bain (.Hugenoti®), ki je bil Verdiju
morda tudi nekoliko za vzor, Cheru-
ino (,Figarova svatba®) in vrsta dru-

SORE i

gih opernih mladeni¢ev v moski obleki
in z zenskim glasom. Ne glede na lo
ie s svojo predrznosljo, veselostjo in
neugnanosijo edinstven in take tudi
drugacen kol bolj grobo humoristicni
Fra Melitone (,Moé uscde”) ali Fal-
stalf s svojim gromkim smehom, ceprav
se v ,Plesu v maskah”™ Ia rahlo na-
kazuje tislo, kar najdemo kasneje v
glasbi omenjenih oseb. Sploh pa sta
humor in aristokraiska uglajenost ne-
kaj, kar daje .Plesu v maskah® svoj-
siveno mesto v Verdijevem opusu.
Celo mraéno zaklinjanje vedezevalke
nekoliko razsvetli komiéni dogodek s
Silvanom in slika se konéa z veselim
zborom. Cisio drugacen je humoristic-
ni sarkazem zarotnikov. Kol novosi v
Verdijevem stilu je o prav fako vazen
kot Qskarjeva glasba, Zarotniki so si-
cer poznavalcu Verdija Ze dobro zna-
ni iz  Ernanija”, vendar so se ii iele
zdaj naucili, kako se je Ireba smejali.

Ko pa je loka karaoklerizacija oseb
v marsicem boljia, posiane fudi bolj
zapletena glasbena strukivra, Znadil-

no je povezovanje vec zakljucenih
fock z vmesnim aricsom v velike glas-
bene scene, medliem ko je bel canto,
ki razadeva novo intenzilelo, povsem
v sluibi izraza. Tematika raste v vsej
svoji raznolikosti in  kontrastinoshi iz
vsakokralne dramske situacije. Na-
sproti kantilenam liriénega in patetic-
nega znafaja se pojavlja duhovito
iskriva melodija briljantne uglajenosii.
Te in one skladatelj véasih fudi uéin-
kovito zdruzuje v umeino grajenih an-
samblih. Zdoj upodablja polifonijo ne
le v gradnji vokalnih ansamblov in fi-
nalov, ampak fudi v orkestru za ka-
rakleriziranje dolocenih situacij in raz-
polozen]. Tako je orkester bolj razgi-
ban in neodvisen pa ftudi mestoma
bolj barvil. V le] zvezi je vredno
omenili uporabo nekaterih obligatnih
instrumentov kol oboe v prvi in cela v
drugi Amelijini ariji.

Opero uvaja kraltka orkestralna
predigra. Ta lemelji na treh temah, od

(Dalje na 7. strani)

Umrl je Igor Pretnar

Slovenska gledaliska in filmska
umetnost je izgubila enega 1zmed svo-
jih wvelikih sodobnih predstavnikov:
v Ljubliani je v starosti komaj 53
let wumrl znani gledaliski in filmsk:
reziser Igor Pretnar.

Igor Pretnar se je rodil 3. aprila
1924 v Ljubljani, kjer je po konéani
gimnaziji  obiskoval akademijo za
gledalisko wmetnost, po diplomi pa

Oman
razstavlja

v Domu umetnikov

Danes zveéer [ob 19. wri)
bo v celovikem Domu umet-
nikov edpria razstava nase-
ga domalega umetnika Ya-
lentina Omana. Razstava, ki
bo prirejena v okviru ., Avstrij-
ske galerije”, bo odprta do
7. maja, in sicer dnevno (ra-
zen ob nedeljah) od 10. do
12, ter od 16. do 19. ure.

Na razstavo, o kateri bo-
mo $e poroiali, e zdaj opo-
zarjamo in jo priporofamo
vsem ljubiteljem umetnosti.

je nadaljeval $tudij na visok: film-
ski Soli v Moskvi. Po wrnitvi v
domovino se je posvetil filmu in je
bil najprej reZiser Triglav filma. Le-
ta 1954 je postal reziser in umetniski
vodja Presernovega gledalisca v Kra-
nju, od julija 1955 pa je deloval kot
reziser na ljubljanskem Mesinem gle-
daliién, kjer je reziral dolgo wvrsto
gledaliskih del. S posebno nakionje-
nostjo se je posvecal ruskim avtor-
jem od Gogolja in Cehova do Gorke-
ga in Katajeva, medtem ko mu je bi!
med Slovenci najbolj priljublien Ivan
Cankar.

Kliub nedvoumnim wuspehom, ki
jth je dosegel kot odrski umetnik, pa
je lgor Pretnar zaoral najelobje
brazde na njivi slovenske filvske
umetnosti. Ze njegov prvi igrani film
wNa valovib Mure®™ po noveli Miska
Kranjca je bil izredno uspesen. Sled:!
je film ,Pet minut raja“, potem ekra-
nizacija Prezibovih ,Samorastnikou®,
visek pa je brez dvoma dosegel s
Cankarjevim Martinom Kacurjem, ki
ga je prikazal v filmu Idealist*, s
katerimn je ob stoletnici Carnkarieve-
ga rojstva ustvaril pisateljn in tudi
sebi traien spomenik.

Prav za rezijo filma ,ldealist” in
splob za celotno filmsko delo je Igor
Pretnar letos prejel PreSernovo na-
grado in bil delezen Se drugih pri-
znanj. Z njegovo smrtjo je slovenska
filmska in odrska umetnost utrpela
bud wudarec, saj si je zlasti sloverski
film od njega i¢ mnogo obetal.

V CELOVCU

vabi

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA

na operno predstavo G. Verdija

Ples v maskah

NCELDVEC (]

v nedeljo 24. aprila 1977
ob 14.30 uri
v Mestnem gledalis¢u v Celovcu

Gostuje ansambel Opere SNG v Ljubljani

Ljubitelje operne umetnosti vabimo k Stevilni udelezbi

Odbor

Avstrija dolguje Jugoslaviji

Se mnogo arhivskega gradiva in kulturnih dobrin

Kakor smo v naiem listu ze po-
novno porocali, Avsirija kljub jas-
nim mednarednim pogodbam in
meddrZavnim sporazumom 3Se ved-
no ni izpolnila svojega dolga, ki
ga ima na primer glede vrnitve ar-
hivskega gradiva in kulturnih do-
brin Jugoslaviji. Po dolgih poga-
janjih — tozadevni dogovor je bil
sklenjen ze leta 1923! — je lani
konéno uspelo doseéi delno izpol-
nilev tozadevnega dolga, vendar
pa je to, kakor je zapisala beo-
grajska ,Politika”, samo zadetek
velikega dela pri vrnitvi celoinega
arhivskega materiala, ki ga Avsiri-
ja se vedno dolguje Jugoslaviji.

V tej zvezi omenjeni list poudar-
ja, da gre za gradivo, ki ga za-
drzuje Avsirija Se vse od Easov av-
sto-ogrske monarhije. Podrobno je
navedeno, da mora Avsirija vrniti
Jugoslaviji med drugim 2500 doku-
menfov, srednjeveikih listin sloven-
skega plemstva, 19 stalutov sred-

njeveskih dalmalinskih mest, dru-
zinskih arhivov hrvadkih rodbin
Zrinjskih in Frankopanov, ki so se
v 17. stoletju uprle avsiro-ogrski
meonarhiji, ter za polnih 16 vago-
nov arhivalij, ki so jih v letih 1914
do 1918 odvlekli iz Srbije,

Na ta dolgoletni dolg Avsirije je
Jugoslavija vedno spet opozarjala
in zahtevala, da ga Avsirija koné-
no izpolni, kakor se je obvezala in
kot je priéakovati od drzave, ki se
sklicuje na pravno ureditev. Ven-
dar pa je minilo pol stoletja, ko
Avstrija o teh zahtevah sploh ni
hotela slisati; sele v zadnjih letih so
pogajanja rodila prve uspehe. To
pa je — kokor e povedano —
.samo zacetek velikega dela”, sa-
mo prvi korak po poti, po kateri si
bo Avsirija z doslednim izpolnje-
vanjem pogodbenih  obveznosti
spet pridobila pravico sklicevati se
na pravno ureditev in pogodbeno
zvesiobo,

DR. ANTON SVETINA
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PRISPEVKI K ZGODOVINI SMIHELA PRI PLIBERKU

Ce pa primerjamo Stevilo smrtnih  pri-
merov leta 1715 v mestu Pliberku samem,
Jer je podlegla kugi skoro polovica mest-
Nega  prebivalstva, smemo sklepati, da so
ili na deZeli ljudje bolj odporni zoper to
zjo kazen, kakor so v tistih &asih imeno-
vali te pojave nalezljivih bolezni kuge in ko-
ere. Pa¢ pa je bila na deZeli mortaliteta otrok
Ustrahujota. Tako so matidarji zabeleZili za
mihelsko Zupnijo za leto 1705 med 42 smrini-
™ primeri 23 otrok, za leto 1708 med 49 smrt-
Nimi primeri 24 otrok in za leto 1719 med 38
Smrtnimi primeri 19 otrok. To pomeni, da je v
teh treh letih pripadala polovica umrlih oseb
Nedorasli mladini. Vetkrat so matifarji v svo-
Jh porodilih lodili otroke v zakonsko in izven-
Zakonsko rojene. Tako je bilo leta 1708 od 80
V Zupniji Smihel rojenih otrok 12 nezakonskih,
v !Etl} 1713 od 78 novorojentkov 11 nezakon-
Skih in v letu 1725 od 60 novorojenih otrok 7
Nezakonskih, to se pravi, da je bilo v teh treh
etih ve¢ kot 10 %/¢ otrok rojenih izven zakona.
| 2 pojev je pripisati predyvsem socialnemu po-
%Zaju kmetkih poslov, posebno kmedkih de-
el, ki zaradi reviine niso imele prilike in
MoZnost do poroke.
a leto 1754 je tudi za $mihelsko Zupnijo
Ohranjen seznam vseh faranov z navedbo nji-
OvVega imena in priimka, bivalidéa, starosti in
f“ lica. Prebivalcev je Jtela Zupnija v tem
€tu 1928, od teh so se bavile z obrtnimi po-
~1€1 103 osebe: 11 je bilo tesarjev, 11 devljar-
Jev, 15 tkalcev, 15 kladivarjev (Hammer-
sch_mlt‘dc), 10 Zebljarjev (Nagelschmiede), 9
Mmlinarjev, 15 krojadev, 2 gostilnidarja, 1 god-
enik, 11 varilcev piva, 1 sodarki mojster in
ovatka mojstra.
be()b zakljutku bojo na kratko ocenjene dru?-
Nopolitiéne, gospodarske, socialne in narod-
NOstne razmere prebivalstva mihelske Yupnije
¥ &asu od leta 1461 do 1787.

Druzbenopolitiéno so vladale v Smihelu po-
dobne razmere kot v sosednji pliberSki Zupniji
s to razliko, da je spadal teritorij pliberfke
zupnije v celoti pod dezelsko sodis€e pliber-
tkega gospostva, medtem ko je spadal teritorij
$mihelske Zupnije deloma pod pliberiko de-
selsko sodidde, deloma pa pod deZelsko sodiste
samostanskega gospostva v Dobrli vasi. Med-
tem ko je bilo visoko (krvno) kazensko sod-
stvo v rokah deZelskih sodi§¢ zemljitkih go-
sposk, so imeli vikarji za svoj Zupni okoli
pravico do kaznovanja svojih faranov zaradi
nepokor§dine v cerkvenih zadevah, kakor smo
to videli v primeru, ko je vikar Peer kaznoval
podloznika, ki ni hotel priti pred njega na
zemljisée. Med prebivalstvom so drufbenopo-
lititno odigravali vidnejfo vlogo cerkveni klju-
¢arji, ki so skupno z vikarjem upravljali pre-
moZenje cerkve, za katero so bifi imenovani.
Skupno z vikarjem so cerkveni kljudarji odlo-
&li v prvi instanci v civilno-sodnih sporih, ki
so nastajali v zvezi z uZivanjem podloZnitkih
kmetij in zemljid¢, kakor smo to videli v pri-
meru pritozbe vdove Helene Schuster iz leta
1668, ko je $kof poudil vikarja, da predstav-
ljajo cerkveno zemljitko gospoféino vikar in
cerkveni kljudarji skupno. Beneficiat sv. Ka-
tarine Jakob Rormeister je leta 1688 v usta-
novni listini dolodil, naj cerkveni kljularji
upravljajo z dohodki in izdatki te ustanove,

V gospodarskem pogledu se je velina prebi-
valstva Smihelske Zupnije bavila z Zivinorejo
in kmetijstvom, Mnogo kmetkih podloZnikoy
pa se je poleg kmertijstva bavilo tudi z obrtno
dejavnostjo. Tako smo videli, da je bilo v tej
zupniji 15 tkalcev in 11 varilcev piva. Ti dve
obrri sta bili ved ali manj domade obrti, var-
jenje piva pa je bila posebnost slovenskega
dela korotke deZele, kakor so bili tega mnenja
tudi memiki koro¥ki zgodovinarji, ki so v Ca-

rinthit to domado obrt vpisovali. Varili so
tako imenovani kameni ol, nemiko Steinbier,
po Wolfovem slovarju kamni ol ali kamba,
1izdelek sam pa so imenovali koritnjak. Na
kratko bom pojasnil, zakaj so to pivo imeno-
vali kameni ol. V velika lesena vedra, v kate-
rih so bile z vodo pomesane surovine, obstoje-
¢e iz naprej doloéene kolidine jedmena, ovsa,
hmelja in kvasa, so metali posebno vrsto ka-
menja, ki se je dalo segrett do take stopnje,
da je potem v vedrih prijravljena zmes nekaj
ur vrcra. Se na koncu 19. stoletja so ugotovili,
da so fe v nekaterih krajih slovenske Korodke
varili to pivo, po letu 1900 pa je ta domaca
slovenska obrt popolnoma izumrla, ker so jo
izpodrinile vedno Stevilneje pivovarne. Ko so
atrdaj:lli zemljiski podloZniki za poravnavo na-
turalnih dajatev in desetine Zito v zrnu, so se
v tem delu Korotke posluZevali za mero Zita
posode, ki so jo imenovali ,piskri¢“, kakor
sem to ugotovil v raznih urbarjih in listinah.
Zanimivo bi bilo ugotoviti, ali poznajo slo-
venski kmetje na Korofkem e izraz piskri¢ in
koliko je tak piskri¢ meril. Za deZelo Korotko
je bila namreé leta 1581 izdana nova uredba
o merah, po katerih je znalala merica Zita
3,411, pol merice pa 1,75 1.

Med obrtniki smo zasledili tudi celo vrsto
fuZinskih delavcev in 9 mlinarjev. Ti so imeli
svoje obrtne naprave in svoje mline ob vodi in
je potok Bistrica, ki tefe delno po ozemlju
zupnije Smihel, moral biti v tistih &asith gosto
posejana s temi vodnimi napravami. Imenjski
davek za te vodne naprave pa je vsekakor po-
birala gospoitina v Pliberku oziroma v Do-
brli vasi.

V socialnem pogledu smo videli, da je ve-
¢ina prebivalcev $mihelske Zupnije spadala
med najniZji sloj prebivalstva, saj so vedino
tvorili kmedki podloZniki in obrtniki. Podloz-
niki pa so se znali proti kriviénim bremenom
in proti izkorf¢anju zemljtkih gosposk tudi
upreti. Znadilen je primer vikarja Primoza
Peera, ki ga je pri pobiranju desetine napadel
oskodovani podloZnik s svojimi tremi sinovi.

Zoper vikarja Peera sc je uprla mladina, ker
ji je hotel zabraniti veseljadenje ob kresovanju.
Podlo¥ni kmetje so se uprli tudi zoper vojad-
tvo, ki je pridlo iz Celoveca v Smihel po vsej
priliki z nameni, ki so bili prebivalstvu so-
vrazni,

Vikar Peer se je kmalu po svojem prihodu
v Smihel pritozil na $kofijski ordinariat, da
mu med Korofci ni mogode Ziveti in da so ko-
roski kmetje revnejdi kot kranjski. To je bilo
res, temu pa niso bili krivi prebivalci te po-
krajine, temvel geografska lega korotke deZe-
le; njena nadmorska vidina je vedja od one
na Kranjskem, zaradi &esar je tudi zemlja na
Korotkem manj rodovitna kot na Kranjskem.

V kulturnem pogledu smo videli, da se je
prebivalstvo te deZele drZalo z ljubeznijo sta-
rih obilajev, ko so Smiheléam vsako leto
praznovali kresovanje, pri tem igrali na piscali
in citre ter plesali in prepevali. Tudi kristalni
obrotki, ki so jih merali fantje v okna Zupni-
§¢a, spadajo med korotko folkloro.

V dasu, ki ga opisujemo, fole v Smihelu fe
ni-bilo; vsa skrb za vzgojo mladine je lezala
na ramah duhoviine, ki so nadarjene detke
poulevali tudi v latind¢ini in jih pripravljali
na duhovnidki poklic. Tu je treba vsekakor
dati priznanje vikarju PrimoZu Peeru, ki po
svojem znafaju ni bil preve¢ priljubljen pri
svojih faranih, ki pa je vzgojil nekaj delkov,
ki so postali pozneje duhovniki.

V narodnostnem pogledu smemo z vso go-
tovostjo trditi, da je vse ozemlje Emihelske
7upnije v teh treh stoletjih, ki jih opisujemo,
bilo strnjeno naseljeno s Slovenci. Tudi du-
hovniki, ki so slufbovali v Smihelu, so bili
Slovenci, saj je mnogo teh duhovnikov priflo
iz Kranjske in Stajerske. Izjema je bil morda
vikar Riedl, sin plibertkega medéana, ki pa se
je ze v mladosti naudil v pliberski foli toliko
slovenidine, da mu to ni delalo tefave pri
opravljanju svojega poklica. Nale slaviste pa
bo morda zanimala ugotovitev, da je izlel leta
1673 evangelij v slovenskem jeziku.

(Konec)
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Borovlje-Slovenji

V torek 29. marca 1977 je bila v Borovljah seja fakeimenovanega
kulturnega kroika. Slovenski vestnik je o ob&nem zboru tega kroika
ie porotal. 1z vabila, ki ga je podpisal predsednik kroika Matthias
Rupacher, ni bil razviden dnevni red. Neumesino in smesno je bilo
predsednikovo vneto opozarjanje, da na sejah ne smejo nadenjati
politiénih problemov. Tako] nato pa je prebral v nemilino preveden
élanek iz Slovenskega vesinika .Podiupan gospod Oraie
bistveno ovira in onemogoéa uspeino sodelova-

slovensko
obé&ini”

nje
skl

in nem3kogovoreélh
in brez da bi vpraial naviofe, odmeril znanemu

v borovelj-

nekdanjemu SS-ovcu Koschierju, ki je strogo na profislovenski liniji
{glej pamflet ,KARNTEN — EINE INFORMATION"] celih pet minut za

zagovor.

Omenjeni élanek v Slovenskem
vestniku namreé¢ korosko javnost
ponovno spominja na nacionalno-
socilisti¢cno preteklost dr. Koschier-
ja in opozarja, da le-ta e vedno
poskuia pod plaséem vsestranske-
ga kulturnega delovanja uresniciti
svoje predstave o novi Evropi. Saj
je leta 1944 v pismu, ki ga je po-
slal dr. Rupniku in ki govori o pou-
ku zgodovine zapisal: ,Als Ab-
schlulf der Geschichisbetrachtung
ist das Reich als Fuhrungsmachi
und Vorkémpter fir das neue Eu-
ropa zu besprechen.

Koschier je fo priloinost seveda
takoj izkoristil in poudaril, da ni
zagredil ni¢esar, zaradi éesar bi se
moral zagovarjati pred sodiscem.
Skuial je tudi ustvariti obéulek, da
so irditve neresnicne, Jasno in po-
véno pa je to, da ni mogel zanikati,
da je bil SS-ovec in da je zasedal
druge odgovorne funkcije v
NSDAP.

Koschier lahko danes frdi kar ho-
¢e. Dejstvo pa je, da je bil dvorni
sveinik Koschier Ze dolgo pred
vkorakanjem Nemcev v Avstrijo iz-
vrsten in zavzet grobar 1. avstrij-
ske republike in da je to svojo vio-
go igral temeljito in zagrizeno ta-
koreko¢ do zadnjega dne 3. raj-
ha. Nadalje je dejsivo, da dr. Ko-
schier, ki je bil delezen mnogih
odlikovanj v drugi republiki, ni na-
redil niti trohice za postavitey dru-
ge avsirijske republike. In pravia-
ko je dejstvo, da mnogo biviih mo-

rilcev in ubijalcev iz tiste dobe da-
nes zivi nekaznovanih med nami
(SS-ovec Druschke itd).

Omeniti je treba fudi 3e nekqj.
Slovenci v boroveljski obcini ni-
mamo pravice, da bi uporabljali
na obéini nai slovenski jezik. Zu-
pan Woschitz je pred kratkim jav-
no povedal, da je uporaba sloven-
skega jezika v boroveljski obcinski
hisi prepovedana.

Za biviega nacista in S5-ovca
ter izdajalca  protislovenskega
pamfleta: ,KARNTEN — EINE IN-
FORMATION" pa na obcinske
strotke prevojajo &lanke iz sloven-
i¢ine v nemicino, mediem ko izva-
janja slovenskega obéinskega od-
bornika na obéinski seji niti ne za-
pitejo v protokol.

Tudi predlog slovenskih zastop-
nikov, da bi v letoinji sezoni bo-
roveljska obéina priredila central-
no dvojeziéno prireditev, je podpi-
ralo mnogo demokratov, tako da
so pripombe tistih, ki so nam Slo-
vencem holeli 3e naprej predpiso-
vati, katere pesmi smemo in kate-
re ne smemo peti, postale nepo-
membne. Koschier pa, ki se ni po-
éutil preveé dobro in ki sta ga edi-
no zagovarjala predsednik Rupa-
cher in podiupan Oraie, jo je ta-
koj, ko so navzodi sklenili dvoje-
ziéno prireditev, popihal.

V takem vzduiju se je nadalje-
vala seja kulturnega krozka. Slo-
venski vestnik je v élanku 18. mar-
ca 1977 zapisal, da je podiupan

Kaninsko pogorje - pomemben
smucarski center

V nedeljo bodo nasi planinci na
svojem izletu (med drugim) obiskali
tudi kaninsko pogorje, v katerem
nastaja na juini jugoslovanski strani
pomembno smucarsko in turisticno
sredis¢e. Da so se tamoinji turisticni
dejavniki odloili za ta projekt, ki
pa Se ni Cisto uresnilen — v nalrtu
je Se cela vrsta vletnic in drugih na-
prav — je pripisati predvsem obilici
snega in pa lepim in dolgim smuéar-
skim terenom, kjer je moina smuka
celo e poleti, Iz Bovca vodi na ka-
minske pode gondolska zZiinica, ka-
tere gorska postaja je bkrati tudi re-
stavracija s 300 sedezi. Od tam se
smularji lahko potegnejo Se sto me-
trov visje na Sedlo (2200 m). To je
bkrati tudi najvisia totka, ki jo v
Jugoslaviji lahko dosezei z wvlecnico
ali podobno napravo. Na kaninskib
podib je letos zapadlo toliko snega,
da je Ziénicarjem v wveliko nadlego.

Ze ko stopis iz gorske restavracije
na plano, je sneina odeja debela od
6 do 10 metrov, Za poznavalce snei-
nh razmer na juzni strani Kanina
ni to mif nenavadnega. Tako so gor-
ski resevalct in Zicnicarji pred 5tiri-
najstimi dnevi, ko so pripravijali
progo za spomladansko smucarsko
progo v Velikem Grabnu, ugotovili,
da je tam na veé mestib od 20 do
30 metrov debela sneina odeja. Da

na tem gorskem obmolju pride do
tako ogromnega sneinega blagoslova
je pripisati predvsem zemljepisni le-
gi — kaninsko pogorje je namrec
dolga in wvisoka gorska gmota (na-
ravna pregrada), ki vlaZnim zrainim
tokovom z L}adranskega morja brani
prebod preko te bariere; posledica
tega je, da je tam ogromno padavin.
Sp!oé je znano, da je gornje Posocje
eno najbol)
Evrope.

In tako so prav izredno ugodne
sneine razmere odlotilno vplivale, da
so se pred Sestimi leti zagrizli v Ka-
nin. To, kar je bilo doslej na kanin-
skem pogorju storjenega pa seveda
e zdaleka ne odtebta prave naravne
vrednosti kaninskih smuéisc, treba bo
napeti se precej moci, da bo med &u-
dovitimi smuSkimi tereni in napra-
vami, ki naj jim sluZijo, priilo do
pravega razmerja. Seveda je za to
potrebno ogromno financ,

Ne nazadnje je treba fe povedati,
da je s kaninskega pogorja ob lepem
vremenu mogoce wvideti Jadransko
morje. Vsem, ki bi radi od blizu
spoznali ta lepi gorski svet v Se po-
polnoma zimskem odelu, imajo to
priloZnost v nedeljo, ko bodo nasi
planinci, kot je bilo v Easopisih na-
povedano, napravili izlet v ta Cu-
dovite lepi gorski raj.

padavinskih  podrocij

dr. Pavla Zdovca

v Tarviser Strafje 16.

Slovensko prosvetno druitve ,Bisernica” vabi na predavanje

OD BRIZINSKIH SPOMENIKOY DO CESARSKIH PATENTOV
{Oris zunanje zgodovine slovenskega jezika)

ki bo v petek 15. aprila 1977 ob 19.30 uri v dijaskem domu SSD

Prisréno vabljeni!

Plajberk

onemogofil diskusijo o namenu kul-
turnega krozka. Ta irdilev v celofi
odgovarja resnici. Res je tudi, da v
odboru kulturnega krozka niso za-
stopani Slovenci in da vseh pet
sosvetov vodijo nemikogovoredi.
Kljub temu je Rupacher zagrozil
slovenskemu zastopniku, da mu ne
bo veé poiiljal vabil za seje, &e
Slovenski vestnik svoje trditve ne
prekli¢e (ocividno ftudi irditve gle-
de Koschierja).

Slovenci smo iz dneva v dan de-
lezni neprijaznih opozoril, opomi-
nov in tudi groZenj (dosti jih je bilo
objavljenih). Vendar so groinje
lahko neke vrste izraz netolerantno-
sti in zavestnega neupostevanja
stvarnosti, da je Korotka tudi in
predvsem (zgodovinsko gledano)
domovina Slovencev. Slovenski za-
stopnik je groinje predsednika Ru-
pacherja zavrnil, in opozoril, da
Slovenci zelimo in hoéemo sodelo-
vati v boroveljskem kuliurnem kroz-
ku kot enakopravni parinerji in da
bomo z vsoko netfolerantnostjo in
krivico stopili v javnost.

Oslali del seje je po zaslugi
nekaterih nemikogovore&ih boro-
veljskih demokralov in po zaslugi
slovenskih zastopnikov tov. dipl.
inZ, Feliksa Wieserja in Romana
Verdela potekal bolj konstruktivno.
Navzoéi so se dogovorili o neka-
terih prireditvah kulturnega kroi-
ka, na katerih bodo sodelovali fu-
di Slovenci.

Slovenci se bomo morali v bodo-
¢e bolj vkljuéevati v razliéna telesa
na obéinski ravni in nemikogovo-
re¢cim obéanom tolmaditi nada sta-
lis¢a, kajti informacije iz nemikih
casopisov so zelo enosfranske.

Samo z aktivnim povezovanjem
z nemskimi demokrali in z graditvi-
jo sirokega demokraticnega blo-
ka bomo lahko onemogodili razdi-
ralno delovanje veéno vcerajinjih
in fistih, ki iz strankarsko-politiénih
inferesov zelijo in gejijo Sovinizem
in nacionalno sovraitvo. Vemo, da
taka potl ni lahka in da moramo
biti dobre podkovani v argumen-
tih, toda postati nam mora jasno,
da je to edina pol.

Pri takem politiénem delovanju
obstoja nevarnost, da nas drugi
preglasijo in da séasoma utihnemo,
ali pa da nas izolirajo, ¢e$ da smo
trmasti brezkompromisni ljudje. Ce
bomo dosledno zagovarjali popol-
noma enckopraven poloiaj sloven-
skega &loveka in jezika in izhajali
iz tega, da je veéina ljudi poitenih
in da na svelu ni ni¢ dokonénega
in nespremenljivega in ¢e bomo vr-
hu tega %e prepriéani v zmago,
polem uspeh ne bo izostal. Uspeh
bo prinesel s seboj posebno zado-
voljstvo in moéno korist nasemu
narodu na Korotkem.

Grpice pri
Podklostru

V St. Lenartu pri Sedmih studen-
cih se je razdirila l';a]t:.‘sl:m. vest, da je
v samostanu frandiSkanov v Solbad
Hallu pri Innsbrucku dne 27. marca
nenadoma umrl na¥ fentlentki rojak
brat Blasius (Laienbruder) — Pa-
cher JoZef pd. Mlinarjev Zepej. Bil
je izuden mizar. Ta poklic je razen
v letih vojne, ko je bil vpoklican v
nemiko vojsko (v ujetniftvu v Jugo-
slaviji je iz ujetnitkega tabora hodil
vsak dan na delo kot mizar v Slo-
vensko Bistrico), izvrieval do zad-
njega dne v zatifju samostanskih zi-
dov. Svoje potitnice je vsako leto
pretivljal v rojstni vasi pa ne brez
dela. Napravljal je drva za svojo se-
stro in pomagal kjerkoli je bila po-
treba zlasti na podrodju mizarstva,
saj je slovel kot izredno izurjen stro-
kovnjak na tem podrodju.

Medtem ko je pred dvema letoma
ob asistenci sedmih menihov fran-
titkanov pokopal svojo 92-letno ma-
ter, je sam doakal komaj 65 let. Po-
kopan je bil na slovesen nadin na
samostanskem pokopalif¢u v Hallu
na Tirolskem.

Yabilo
na

OTYORITEY RAZSTAVE

Pavulitschgasse 5—7.

petka od 13. do 17. ure.

Slovenski tisk
na Koroskem

v torek 19. aprila 1977 ob 19. uri v dvorani

Razstavo sta pripravila Jaro Dolar in Radojka VYranéié.
O razstavi bo ob otvoritvi spregoveril prof. Jaro Dolar.
Razstava bo odprta do 29. aprila 1977 in sicer od ponedeljka do
Na ta izredno pomembni kulturni dogodek prisréno vabljeni.

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA

.avla slovenica”,

Nepozabni vtisi o dvojezicnem
Solstvu v Lendavi

Letosnjega utiteljskega srefanjo, kate-
rega je spet pripravila Zveza slovenskih
izobralencev v Celovcu, se je udeleiilo
nad 50 utiteljev, profesorjev in izobraZen-
cev Iz vseh predelov dvojeziéne Korodke.
Seminar, ki je bil v velikem tednu v Mur-
ski Soboti, nas je seznanil s lamkajinjim
sistemom dvojezicnega $olstva. V Prek-

urju ob maodZarski meji Zivi pribliino
12 Madiarov. i

Mislim, da govorim tudi v imenu majih
kolegov, ¢e pravim, da smo iz Murske So-
bole odnesli vrsto nepozabnih in drago-
cenih wviisov. Sam zase Ilahko povem,
da sem se vrnil na Korodko srefen kot
redkokedaj poprej, poin novih idej in glo-
bokih viisov. Skusal bom opisati vrsto
stvari, o koterih mislim da so ravno za
nas in nade Solstvo velikega pomena.

Ma] nojprej omenim dvojeziéno osnov-
no solo v Lendavi ob jugoslovansko-mad-
farskl meji. Kol sem e omenil, ZXivi v
tem kotu Slovenije tudi madiarska narod-
na skupnost in zalo je pouk na tej Soli
dvojezi¢en. In sicer je pouk — nasprotno
naemu trenutnemu Solskemu sistemu —
obveino za vse 3dolarje dvojeziten. Solo
obiskuje nad 900 uéencev. Ob navzolnosti
ravnateljo in uliteljskega zbora so naos
prisréno  pozdravili 3olarji z recitacijami
v obeh jezikih. Prisostvovall smo, razpo-
rejeni po skupinah, dvojeziénemu pouku
v posameznih razredih. Nato je sledilo
kulturno-folklorna prireditev v lelovadnici
§ole. Telovadnica je velja kot pri nos
sportna dvorana v kakem mestu. Priredi-
tev }e potekala popolnoma dvojeziéno.
Slisali smo slovenske in madlarske pesmi

KRITIKA — IZZIVANIE ALl
POMOC!

4. Tinjski kulturni
pogovor

v nedeljo 1. maja 1977 ob
14. uri v Domu prosvete v
Tinjah. Prireditev bo dvoje-
ziéna.

Uvodni referal: univ.
doc. dr. Ale$ Lokar, Trst
Prireditelja: Klub Mladje in
Dom prosvete v Tinjah.

prof.

ZIVLIENIE V DVOJE —
PRIPRAVA NA ZAKON

od petka 15. aprila ob 19.
uri do nedelje 17. aprila 1977
do 12. vre.

ROMARSKO POTOVANIE V
MARIBOR [Slom3kov grob)
in na PTUJSKO GORO
v sredo 27. aprila 1977. Ce-
na: 140 3ilingov. Prijave spre-
jema: Dom v Tinjah do 18.

aprila 1977.
Katoliski dom prosvete
SODALITAS v Tinjah

CESTITAMO

Zvezni predsednik Kirchschla-
ger je pred nedavnim po-
delil dolgoletnemu obéinske-
mu odborniku in podiuvpanu
rofetke ob&ine Maksu Kan-
zianu pd. Kocjanu iz Roieka
zlato kolajno za zasluge za
republiko Avstrijo.

K visokemu priznanju iskre-
no Eeslitamo.

Slovensko prosveino druitvo
«Danica” v $t. Vidu v Podju-
ni vabi na

PEVSKI KONCERT

v soboto 23. aprila 1977 ob
20. uri pri Voglu v St Pri-
moiuv,

Gostujeta: Medani  pevski
zbor ,Krka” iz Novega me-
sta, vodi Kokol Miro, in in-
strumentfalni ansambel ,Ma-
titek” pod vodstvom Matije
Slaka.

Prisréno vabljenil

(Tam kjer tele bistra Ziljo), recitacije v
obeh jezikih ter videli folklorne plese v
narodnih noiah.

Rovnatelj scle nam je razlolil, da so
Solske priredilve, no katerih so navzodi
tudi stardi, popolnoma dvo}eziena. Sola
skuso s tem prispevati k soiilju med obe-
ma narodnostnima skupinama. Nakozal je,
kako voino se mu zdi, da sliSijo starsi
govoriti, recitirati in peti lastnega otro-
ka v obeh jezikih. Kakéna razlika napram
nodim Zolam. Kje In kda] %e slidimo pri
nas ob vedjih Solskih prireditvah sloven-
sko besedo?

Po prireditvi v telovadnici, smo se
zbrali v konferenéni sobi, kjer smo v dis-
kusiji imeli priloinost zovieti stalifde k
temu kar smo videli na 3oli in v razredih
1?r k drugim vpradanjim dvojezi¢nega 3ol-
siva.,

Predvsem smo spornali in videli, da se
na tej %oli vjema leorijoa s prakso. To kar
je zapisano v zakonih na popirju, se sto
odslolno vjema s tem, kar smo videli pri
pouku v razredih — torej po'?olna dvoTe-
zitnos! v Zolskem Zivijenju. Ka] pomenijo
najlepii zaokoni, ¢e pa praksa — kot pri
nas na Koroikem — kale nasprotno sli-
ko. Soba ravnateljo, konferenéna soba,
razredi, lelovadnica, straniida... povsod
dvojeziéni napisi. Ravnatel] je ob te]
priloinosti razlolil, da je za olroka psi-
holoéko zelo vaino, da v okolju v kate-
rem se giblje, vidi javne napise tudi Vv
tem jeziku, ki mu je I|jubdi. Rekel je, da
se olrok ne poduli dobro, €e ne vidi na-
pisov v ,svojem" Jeziku. Kakdna razlika
napram nasim dolam! Kje, v kateri Soli
vidimo pri nas tudi v sloven&gini nu‘rl-
sano: 2. raxred, konferenéna soba, itd.?77?

V proksi se odigrava dvojeziéni pouk
na osnovni $oli v Lendavi (madiarski na-
pis Lendvao) sledele: Pri vpisovanju ugo-
tovi uiitelj v razgovoru s stardi jezik, ki
a oirok govori doma v drulini, ne vpra-
ujejo po materindéini (Erhebung der Mut-
tersprache); ulitelj vprosa starde, v kale-
rem jeziku bo otrok lalje sledil poukul V
1. razredu se madiarski otrok uli pisafi v
madiariéini, otrok slovenskih starfev po
pite v slovensdini. Usimeno predava udi-
teljica parcleino v obeh jezikih. V 2. raz-
redu se vioge menjajo: Madiari se uiijo
isoti slovensko, SlovsncIJ)a pidejo mad-
arsko. Od tretjega razreda naprej pole-
ka pouk zo vse udence ustmeno in pisme-
no dvojezicno. Torej obvezen dvojezigni
Eouk za vse 3olarje — in zoradi tego de
i obiskujejo srednje #ole uspeinc sledi-
zik, gre za osebnost!” je ob tem primery
izjavil ravnalelj dole.

Vodja sole l!u oudaril izredno visok
véni “E.h dvojezicne Sole. 92 % ulencav,
ki obiskujejo srednje sole uspeino sledi-
jo pouku na teh %olah. To &tevilo je nad
ﬁovpraé]am v primerjavi s Solarji, ki pri-
ajajo iz enojezitnih $ol. Primer kale, da
uéenci dvojezi¢nih Sol uspedneje delujejo
tudi na gimnaziji.

Na vprasanje, kako bi v Lendavi zago-
varjali njihov sistem obvernega dvoje-
zitnega dolsiva pred korodkimi politiki, ki
na Korodkem zagovarjajo .demokratiten
sistem dvojezitnosti (kdor lell pouk tudi
v slovenslini, se mora prijavitil) — smo
slisali slededi ¢udovit odgovor inspektor-
ja %ole: ,le zohtevam od solloveka, do
me bo spoitoval in razumel, jeé nujno po-
trebno, da tudi joz njega spodtujem in
skusam razumeti. Pri tem pa te nujno po-
trebno, do skuiam obviadaoti In spodio-
vati njegov jezik in njegovo kulturo. Ka-
ko bom rozumel in spostoval Zloveka, s
katerim 2ivim v skupnem Zivlijenskem pro-
storu, &e nisem pripravijen nouliti se nje-
govega jezika? Kako morem potemtakem
zahtevall od solloveko, da se nauéi mo-
e?u jezika? Pri nas je ravno dvoi’azleno
olstvo odigrolo svojo viogo: Mediem ko
e lansko leto v Globasnicl écitilo 150 po-
icistov rireditev  korodkih Slovencev,
imame pri nas vsako leto vel prireditev
toko slovenske kot modiarske narodne
skupnosti in nitl en policist ne &2iti toks-
ne priredilve.”

Slidali smo tudi sledeli stavek: ,Lldejo
demokracije Je, da se sleherni cElovek
lahko brez konfliktov vkijuluje v okelico,
v kaleri se pojavija. Tej zahtevi je pri
nas zadoSteno. Med obema narodnima
akqunostimo ni niti najmanjiega sporal”

je se pri nos na Korodkem Slovenec
lahko vkljuéuje v okolico brez spora, bret
odpovedi naprom svoji narodni pripad-
nostl, napram wolemu malerinemu jeziku?
Kje se more koroski Slovenec poslulevatl
v jﬂvnosli materinega jezika?

Islim, do je treba enkrat jasno pove-
dati, da pri nas na Koroikem dvojezitnih
osnovnih $ol nil Kdor govori pri nas ©
dvojeziénih dolah, ta ne vidi, ali nole
videti realnosti. Dvojeziénost obstoja for-
malno na papirju, v zakonih — praksa pd

revad zgovorno kale, da imamo nemike
ole, v katerih se ulijo prijavijeni otrocl
tudi slovendcine. Nikakor pa ne maremo
trditi, da Je slovendiina enakopravna Z
nemsdino. Blstveni predpogo| dvojeziZne
fole je ta, da je jezik — nemski ali sio-
var;aki — alement solitjo, ne element roz-
prtij!

o vsem tem kar sem videl v Lendavl,
predlagam, da osrndnljl organizaciji  pri-
redita zo korodke politike, pedagoge In
tasnikarje seminar na dvojeziéni osnovni
soll v Lendavi. Videli bi, kako enostavno
se dajo rediti manjdinska vproianja, &e
druiba in driovna oblasl priznata monj=
4ino kot element, ki obogati lastno kul-
turo in driave. Trenutno ,redevanje’ manj:
sinskego vprodanjo na Korofkem |ma en
sam cilj — genocid.

Josdka Wrolich, Lote
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Biléovski pevei gostovali na Trzaskem

Y soboto 2. in nedeljo 3. aprila so se pevci Slovenskega prosvet-
nega druitva .Bilka” v Biléovsu udelezili kar dveh pevskih konceriov
— moiki pevski zbor pod vodstvom Jodka Boitjanii¢a je v okviru revije
-Primorska poje”” nastopil v sobolo v Trstu, naslednjega dne pa
sta mo3ki pevski zbor in me3ani pevski zbor, slednji pod vodsivem
pevovodje Kapusa, nastopila na pevskem koncertu v Boljuncu pri Trstu.

V Boljuncu je poleg domacih in
obeh naiih pevskih zborov nasto-
pil tudi Komorni pevski zbor KUD
«Stane Zagar" iz Krope v Slove-
niji. Pevska prireditev je sijajno
uspela in fudi dosegla zeljeni cilj —
utrjevanje prijateljstva in sodelova-
nja med rojaki iz matiéne dezele
in zamejsiva. Koncert je oltvoril
meiani pevski zbor iz Boljunca, ki
je pod vodstvom Draga Zerjala za-
pel fri pesmi v pozdrav gostujoéim
zborom. Nato so sledile pesmi mo-
skega zbora SPD ,Bilka” pod vod-

MLADINSKI SEMINAR

Prireditelj: ZVEZA SLOVEN-
SKE MLADINE

Kraj: v Zelezni Kapli v hotelu
Obir

Cas: Zaietek v petek 22. 4.
ob 17. uri; zakljuéek v ne-
deljo ob 13. wri.

Prisréno wabljeni!

CESTITAMO

Med leto3njimi dobitniki ,Kérner-
Jeve nagrade” je tudi zakonski par
dr. Gunhild in Peter Kersche. To
Nagrado sta prejela za itevilne pre-
vode iz jugoslovanske knjizevnosti.
Cestitamo!

sivom Joika Boitjanéiaq, ki je zapel
§irdi izbor korokih narodnih pesmi,
medtem ko se je meiani pevski
zbor pod vodstvom Kapusa pred-
stavil z neznimi korofkimi narodni-
mi motivi. Pevski zbor KUD ,Stane
Zagar® se je predstavil s sloven-
skimi narodnimi motivi v moder-
nerjii interprefaciji. Da je koncerl,
ki je imel meddriavni znaéaj, saj
so na njem nastopali pevci iz treh
drzay — Avsfrije, ltalije in Jugo-
lavije, res lepo uspel, so pricale
navduiene ovacije nastopajoéim. V
imenu SPD ,Bilka” je na koncertu
spregovoril predsednik drustva To-
ni Schellander. V kratkih besedah
je orisal narodno polificne situa-
cijo slovenske narodne skupnosti
na Korotkem, ki se mora trdo borili
za svoj narodni obstoj. On je tudi
med sporedom povezoval posa-
mezne pesmi in tako dal 3tevilnim
navzoéim priloZznost e bolj se se-
znaniti s posebnostmi slovenske na-
rodne pesmi na Korotkem.

Na koncertu je spregovoril tudi
dolinski fupan Edvin Svab, ki je
podértal pomembnost meddriavne-
ga sre¢anja pevskih skupin, ki jih
druZi isti jezik. Omenil je tudi Osim-
ski sporazum, ki odpira nove per-
spektive. Poudaril je fudi, da se
morajo Slovenci v lfaliji Se vedno
boriti za svoje pravice in da ta bor-
ba poleka skupno oziroma s pod-

Obis¢imo razstavo ,Camping 777

V &asu od 22. do 25. aprila tega meseca bo na celovikem sejem-
skem razstavii¢u 2. strokovni sejem za stanovanjska vozila, ¥ofore,
opremo za Camping, ¢olne in pritikline, imenovan ,Camping 77".

Namen vsakega dopusia je ponavadi v tem, da bi polekel brez
kakinih nezgod, da bi &lovek poiteno okreval in da bi bil povezan z
naravo. Ljudje, ki radi laborijo na prostem, imajo na sejmu ,Camping
77" lepo priloinost seznaniti se z najnovejiimi doseiki na podrogju
taborenja na prostem. Na sejmu boste naili bogat program vseh
tistih naprav, ki jih potrebuje izletnik ki tabori na prostem pod $ofo-
rom ali v stanovanjskem vozilu. V Celoveu bodo razstavljeni najnovejii
modeli 3olorov, vozil in drugih naprav z vsemi potrebnimi dodatnimi
prifiklinami. Na razstavi bodo avio in moto-organizacije dajale in-
formacije o raznih pofovalnih ciljih, o taborii¢ih za kampiranje in
Prvi¢c vam bo na voljo tudi moinost poskusne voinje po sejemskem

terenu z vozilom za kampiranje.

_ Vsem, ki je kampiranje na prostem v zabavo, toplo priporoéamo
obisk razstave, tam boste naili vse tisto, kar vam bo olepialo in olaj-
3alo bivanje na prihodnjem dopustu bodisi pod Sotorom ali pa v

sfanovanjskem vozilu.

poro demokratiénih sil v ltaliji. Na
koncu svojega govora se je po-
hvalno izrazil o vlogi slovenskih
organizacij in druitev in izrazil so-
lidarnost koroskim Slovencem v nji-
hovem boju za svoje pravice.

Po koncertu je sledila izmenjava
daril. Tako so nadi pevci podarili
gostiteljem sliko s koroskim moti-
vom, Bil¢ovicani pa so od gostite-
liev prejeli plaketo in sliko njihove-
ga zbora.

Med zakusko so si navzodi iz-
menjali mnenja in delali naérte za
prihodnjost. Nasi pevci so se s pro-
svetnim druitvom iz Boljunca dogo-
vorili za ponovno sre¢anje na Ko-
roskem.

Naj 3e omenimo, da so gostitelji
naie pevce pred konceriom pope-
ljali na ogled zanimivosii mesia Tr-
sta, po kosilu pa so se domadini
skupno z gosti zbrali pri obcinskem
spomeniku v Dolini in se padlim
poklonili s pesmijo. Koncert pev-
skih zborov treh driav v Boljuncu
je bil lepa manifestacija slovenske
pesmi in hkrati tudi prepricljiv do-
kaz, da pesem ne pozna meja.

Lote nad BaSkim jezerom

Na povabilo domadega SPD ,Je-
pa-Badko jezero® sta na velikonocni
ponedeljek gostovala v Lodah dva
mlada ansambla iz RoZa in sicer vo-
kalno instrumentalni ansambel SPD
»Drava® iz Borovelj in znani kvar-
tet iz Slovenjega Plajberka. V na-
bito polni dvorani smo prijetno uZi-
vali ob §tevilnih nam dragih sloven-
skih ljudskih melodijah.

Po wvsem tem, kar smo slifali na
koncertu — ki je bil bolj zabavnega
znadaja — nam je vsem nerazumlji-
vo zakaj nadi zbori oziroma ansambli
nimajo moZnosti nastopati v avstrij-
skem radiu oziromo v televiziji. Ali
je namen teh medijev zabrisati dej-
stvo, da na Korodkem Zivita dve na-
rodni skupnosti!? Tako je bila pred
nedavnim oddaja celovikega radia iz
Borovelj ,In‘s Land eine los'n®. V
tej oddaji, ki se je odvijala na dvo-
jezitnem ozemlju, ni bilo shifati nit
ene slovenske pesmi ali besede, &e-
prav so v boroveljski obédini znani
slovenski pevei iz Sel, kvartet iz Plaj-
berka in ansambel SPD Borovlje
2Drava®,

Prav tako je televizija pred nedav-
nim dvakrat oddajala i1z St. Lenarta
pri Sedmih studencith — ,Sing mit*
in ,Spiel mit“. Tudi tukaj nismo
¢uli niti ene slovenske pesmi.

Mislim, da je takino postopanje
javnih medijev skrajno nekulturno in
laZnivo! DrZava, f:i tako ignorira
jezik lastnih drZavljanov spada pred
mednarodni forum,

Odprto pismo

dr. Valentinu Einspielerju

Duian Neéak, znansiveni sodelavec Inititula za narodnosina vpra-
fanja v Ljubljani, nam je s proinjo za objave poslal ,Odprio pismo”
dr. Yalentinu Einspielerju, ker je le-ta v svoji knjigi .Verhandlungen
iber die der slowenischen Minderheit angebofene Kulturautonomie:
1925—1930" napaéno citiral njegovo razprave in s tem prikazal izkriv-
ljeno sliko uspeha slovenske liste na kmetijskozborskih volilvah 1932.
Odprio pismo se takole glasi:

Spostovani gospod dvorni svetnik!

Oglasam se v zvezi z VaSo knjigo ,Verbandlungen iiber die der
slowenischen Minderbeit angebotene Kulturantonomie: 1925—1930%,
Klagenfurt 1976. V njej ste namye¢ dopustili napako, s ka-
tero potvarjate dejstva, kar ni samo v nasprotju z nacelom znan-
stvene objektivnosti in natancnosti, temveC ima v tem primern tudi
izrazit polititni namen. Napake doslej, vsaj v meni znani publici-
stiki in literaturi, niste popravili, kar kaze na to, da ste jo zavestno
dopustili in s tem poskusali javnosti pokazati napacno sliko obrav-
nz'wnj’ tematike. Da bo javnost pravilno obuveséena, bom to pismo
objavil.

Gre namre¢ za naslednje. V zadnjem delu knjige ste, v poglaviu
WStreit um die Zahl der Slowenen® (str. 155), v katerem dokazu-
jete domnevno netocnost podatkov o steviléni moci slovenske manj-
sine na Koroskem, kakor jih le-ta navaja, in s tem tudi $teviléno
sibkost ter nepomembnost te narodne skupnosti, citiral pod Stev. 43
tudi mojo razpravo v Zgodovinskem Casopisu®, Ljubliana XXVIII/
1974, stev. 1-2, str. 95-116, z naslovom ,Volitve v kmetijske zbor-
nice na Koroskem po drugi svetovni vojni“. Ne glede na to, da za
dokazovanije Steviléne moci neke narodne skupnosti kriterij uspeha
na ,politicnib® wvolitvah ne more biti ,Der beste Beweis. .. neben
dem Ausgang der Volksabstimmung® (str. 155) in je pri ,stanov-
skib® wolitvah, kakrine so kmetijskozborske, uporaba takega kri-
terija je Se toliko bolj absurdna, ste iz navedene razprave netolno
citirali rezultate kmetijskozborskih wvolitev leta 1932 (na strani 96
moje razprave) in zapisali, da je slovenska lista dobila 2572 gla-
sov in 2 [dva) mandata. 7Tak rezultat naj bi bil z ozirom na nacin
Vasega wrednotenja tega vpraianja, zunanji izraz majbnosti in ne-
pomembnosti slovenske manjiine na KoroSkem. Slovenska stranka
(Kmecka zveza) pa na wolitvabh 1932 ni dobila le dveh temveé
tri mandate, kar je pomenilo, da je bila tretja najmocnejsa stranka
(od Sestih) v dezelni kmetijski zbornici. Pri tem pa ste popolnoma
zanemarili dejstvo, da je Kmecka zveza, v Stirih okrajib, tako-
imenovanega dvojezicnega ozemlja Koroske dobila celo absolutno
vedino: v Pliberku 66,9 odstotno (pet od festih mandatov), v Bo-
rovljah 57,5 odstotno (pet od sedmih mandatov), v okrajih Dobrla
vas in Zelezna Kapla, ki sta sestavljala skupaj eno samo okrajno
kmetijsko zbornico, 53 odstotno (Sest od desetih mandatov) in v
RoZekn 50,7 odstotno (itiri od sedmih mandatov). V sodnib okra-
jih Velikovec, Celovec in Beljak je bila slovenska lista druga naj-
mocnejsa, brez mandata (na ozemlju, kjer je Kmelka zveza kandi-
dirala) pa je ostala samo v Smohorskem okraju.

Navedene Stevilke, ki so wvse jasno razvidne 1z citivane strani
moje razprave v ,Zgodovinskem Casopisu®, torej ofitno kazejo, da
z njimi ni mogole dokazovati netolnosti podatkov o Steviléni moci
slovenske manjsine na Koroskem in ne njene sibkosti ter nepomemb-
nosti, Se zlasti ne na njenem naselitvenem ozemlju.

Razpravo o primernosti takega nacfina stemeljevanja navede-
nib trditev, bi lakbo razpredala na dolgo in Siroko, vendar to ni
moj namen. Tudi napaka sama, ki bi se jo dalo opravicevati s
otiskarskim Skratom®, ne bi bila tako pomembna, ée ne bi netol-
nega citata iz moje razprave uporabili za dokazovanje svojih trditev.
Oglasil sem se torej, da opozorim na navedeno netocnost, ki izkriv-
!!'ja pravo sliko uspeba slovenske liste na kmetijskozborskibh volitvah
eta 1932,

§ spostovanjem
Duian Neéak, /. r.

Liubljana, dne 5. 4. 1977.
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EHI§A MARIJE POMOCNICE

Priflo je hrupno in silno, kakor velik vihar in bilo je,
or da se je zamajal strop in da se je zazibala vsa hifa.
Je udaril starca s pestjo, zgrabil ga je bil pal trdo in
teik_! koraki so drsali proti durim. ,Lump! Lump!“ Nato je
Stopil k Tontki in jo je sunil v kot; postal je sretf; izbe, nato
Je Sel molée in zaprl je duri mirno za sabo, kakor da bi se
il nedesa domislil. Se tisti veder so prifli twji ljudje; ole je
Bovoril z njimi v svoji sobi, krital je in potem je bilo vse
tiho. Mati je pritla s hitrimi koraki v izbo, sopla je vzbur-
na. \ Naj se zgodi karkoli! To je bilo p]aEi?n — dovolj
i!ma! .. Tvoj ole je v kletki, Tondka, v kletki! Kakor mi je
Of prita, da pride v kletko!* ... Zasmejala se je nena-
Yavno, hripavo, in je $la... Tontka ni razumela, Zivela je
akor v viharju sredi gozda. In kmalu so prifli in so jo od-
Pf:jah; poslovila se je brez Zalosti in vesela je bila, ko je
rdral voz po kamenitem tlaku — Bog vedi kam, v katero
2elo. Tja morda, kamor roma njeno hrepenenje, v tiste
Svetle kraje, kjer sije Cisto sonce in bofa po licih z nedolZno
Toko. Da, v tiste kraje, zakaj voz je drdral 1 -prestano, dolga
)¢ bila pot in dalet je bil Y¢ dom z vso temno in zaduhlo
Brozo. .. Ko je pridla, so jo pozdravili veseli glasovi; vzdig-
Nile 50 jo v narodje materinske roke in vedela je, da je bil
ISt in ljubezniv obraz, ki se je nagnil k nji, tako st in
!Ub_e‘z.ni'\' kakor sonce, ki je sijalo tam blizu in kakor zvo-
b ki jih je slifala &asih od dalet in ki so jo vabili...
ale¢ je bil dom. —

Nagnila je glavo in se ni branila, ko je zafula gladki

kak

glas, ki jo je vabil domoy; tako kakor bi stopala radovoljno
in s tresofimi nogami v &rni gozd, grozi naproti.

»Lepo je zdaj domal“ je dejal ole. ,In ne spodobi se, da
bi bila v bolni$nici! Damo ti uditelja in tudi Lucija je zdaj
doma. Ali nisi ni¢ vesela?®

»Vesela sem, ofe!“ je odgovorila Tonlka, njen glas pa je
bil kakor krik kanartka, ki je bil butnil ob okno in padel na
polico ter umrl.

Sla je, med durmi pa se je okrenila. In tedaj so bile
njene odi, kakor da bi bile izpregledale: $iroko so bifc odprte
in polne groze,

Tako se je vrnila Tontka v Zivljenje. Vrnila se je v
dolino; na gori pa je sijala pomlad, lepa kakor fe nikoli. ..

X

: _Zunaf‘ je sijala pomlad, lepa kakor 3e nikoli. Vsa soba
je bila polna sonca, vsa srca so ga bila polna. In upanje, prej
tako negotovo, skoro nerazumljivo, se je v zdignilo k jasnemu
cilju in ga je dosegalo.

Vstala je &asih Maldi v postelji, tenke roke so se opirale
ob blazino in gledala je skozi okno. Tam gori se je svetil
kodtek sinjega neba; zdelo se ji je, da je blizu, tako blizu,
da bi se ga skoro doteknila; gledalo je veselo dol, nji na-
ravnost v odi, smejalo se je in je vabilo. ..

Jeseni je bilo, ko je prifla Maldi, rakrat $e mlada in
otrotja, Ni bila samo zima vmes, dolgo Zivljenje je bilo.
Nijen obraz se je spremenil popolnoma; bel je bil kakor prej
in droben, toda ni¢ otrofkega ni bilo ve na njem. V ofeh ni
bilo ved nemira, plahosti; gledale so resno in pokojno, kakor
gledajo odi starca, ki je opravil z Zivljenjem... Spreletelo
jo je bilo prvi veler in zajokala je; zdaj je bil daled risti
vefer in vse, kar je bilo pred njim.

Prihajala je mati in je prinafala darov; Maldi pa se je
zdelo, da prihaja mati iz daljnodaljnih krajev, iz drugega

sveta; videla jo je kakor skozi motno zagrinjalo, ubogo
romarico, ki je prinafala darov. In mati je pripovedovala
o domu, o sosedih, o vsem tistem daljnodaljnem svetu; kar
je pripovedovala, je bilo Zalostno in malenkostno in smeino,
tako da Maléi ni posludala pazljivo in se je samo &asth na-
smehnila, kakor iz solutja. Komaj se je zavedala, da je bilo
to solutje; prijela je &asih mater za roko in jo je susnila
v obe svoji tenki ko¥éeni roki in jo je privila k sebi —
ubogo, trudno, delavsko roko. Nato jo je izpustila, ni se za-
vedla ve¢ ne solutja, ne matere in je gledala skozi okno,
kjer je sijalo sonce in je vabilo. ..

Njeno telo je bilo Ze &isto skopnelo. Tenke, skrivljene in
zvite kol¢ice so bile zavite v prozorno koZo; prsti so bili
kakor tenki dolgi kremplji ti¢a; lic ni bilo veé? ustnice so
bile rangle in daljSe, iz globokih jam so gledale nenaravno
velike, mirne odi. Iz kosti na nogah, na hrbtu se je firila
bolezen po vsem telesu. Odpirale so se rane na tilniku, pri-
kazale so se hraste za ulesi, otekle so nenadoma celo dlani
in od dolgega lefanja so bila ranjena tudi ledja. Nato se je
naselila bolezen v pljuéa in naposled v Zelodec. Ustnice so
b%le vroe in so pokale, v kotuth pa se je nabirala penasta
vlaga.

oAl zelo trpi¥, Maldi?“ je izpralevala mati in solze so
ji tekle po licih.

Maréi pa se je zafudila; samo malo se je nasmehnila
in je stresla z glavo, zato ker so ji padali lasje venomer na
¢elo in na lica in so jo ¥éegerali. Videla je mater in je
mi:fi’]a, demu ji pac teko solze po licih; a glej, zaradi nje
reko!. ..

Mati je jokala, ali Maldi ni bila Zalostna in rudi trpela
ni. Kaj je bilo trpljenje? Tam dale¢ je, zunaj, globoko iz
doline 3umi. Zavzdihnila je &asih, ko se je okrenila na po-
stelji, toda sama ni slifala svojega vzdiha in' tudi &utila ga
ni. Okusila je trpljenje poslednjikrat, ko je umrl kanaréek. -
Ubogi kanardek, ki ga je ubilo Zivljenje. . .

Zatisnila je nekod oli; ni bila zaspana, samo gledati se



Bolni zob

Mama je dala kuhar sirove $truklje, ko je
na stopnicah nenadoma zaslifala korake. Pri-
sluhnila je. Malce okorni, $e podasni koraki,
to je bil dveinpolletni Bostjan. In drugi, ki bi
bili morali biti urni in lahki, deprav tokrat
niso bili, to je bil Sestinpolletni Rok.

Zakaj Rok ne tede po stopnicah kakor na-
vadno, se je sprafevala mama. Gotovo je kaj
narobe. Se je stepel? Ali padel? Ali...

Tedaj je pozvonilo.

Pred vrat sta res stala Rok in Boitjan. Ro-
kov obraz je bil ves skisan, za njim pa je me-
#ikal BoStjan, ki so mu v veselih oceh pople-
savali sami poredni vrazicki.

+Kaj je?* je zaskrbljeno vprafala mama.

»Zob me boli,* je javknil Rok in nabiral
solze.

~Mi pokaZes, kateri je?* je vprafala mama,

Rok je previdno odprl usta in od dale¢ po-

UGANKE

Gre, pa nima nog; leii, pa nima postelje;
lahke je, pa vendar hife polomi.
(Baug)

Kdo se poti, kadar mu je mraz!
(ytuyo ou adig)

Kdaj lahko nosi vodo v reietu!

(oualuziwz al iopoy)

Kam gre maéka, kadar je eno leto stara!
(o18y oBnip A)

Kaj je najteije iz sebe stresti!
(uazajoq)

Jaz nosim svojega gospodarja, gospodar
pa mene.
(flane)

Bela njiva, éma ral — le uvéeni bo oral.
(owsig)

kazal na zob, Potem je usta urno spet zaprl.
Mama tako prav zares ni vedela, kateri zob ga
boli.

+Hode pol tablete? ga je vprafala. ,Zdro-
bila jo bom in ti jo dala s lajem.”

»Ne, nofem, pregrenka je, se je trmasto
cmihal Rok.

»Ne, pleglenka je,“ je kakor papagaj ponav-
ljal za njim Boitjan.

~Bo§ legel?®

Rok je prikimal.

Toda ko ga je mama spravila na kav¢, se

je spet prijel za lice in zacvilil: ,Boli, boli!*

Tudi BoStjan se je kremzil in ponavljal:
JBoli, boli!* In medtem ko je mama kuhala,
je kar naprej plesal okoli nje, se drzal za lica
in momljal: ,Boli, bolil®

Kmalu je spet pozvonilo. Oka je zacudeno
pogledal mamo, ki mu je odprla. Navadno je
to napravil Rok.

+Kje je Rok?* je vprasal.

.Boli, boli!“ je pridivjal Boftjan z ofkovimi
copatami.

,Kaj boli?* ga je zaludeno pogledal ocka.

+Roka boli zob,“ je neveselo odgovorila
mama.

Ker se Rok pri kosilu sirovih Strukljev Se
dotaknil ni, sta otka in mama spoznala, da je
7z zobom zares hudo. Olka je predlagal, da
bi §li vsi skupaj v zobno ambulanto. Rok, ki
je bil sprva za to, pa si je pred vrati v ambu-
lanto premislil. Kakor podlasica je $inil nazaj
na stopnice in Boftjan seveda za njim. Ocka
je preskakoval po dve stopnici, da je ujel Ro-
ka, mama pa po eno, da je ujela Bodtjana.

JVes, kaj si obljubil?® je strogo rekel ocka
in grdo pogledal Roka. ,Obljubil si, da boi
priden in da bo$ zobozdravniku pokazal zob,
ki te boli.*

»Saj me ne boli ved,“ se je z lazjo poskusal
izviti Rok. ,Zares me ne boli ved,” je zatrje-
val, ko ga je ofka v ¢akalnici trdo drzal za
roko, da bi mu je $e enkrat ne pobrisal.

Tedaj so se odprla vrata in na prag je sto-
pila sestra in poklicala: ,Rok Kovad!®

Tisti hip je Rok poskodil, kot bi ga bila pi-
¢ila kata.

»Ne, ne grem,“ je zakri¢al. ,Bolelo bo.”

Ocka ga je poskusal zadrZati, a Rok se je
vrgel na tla, cepetal je in tulil, da ne gre no-
ter. Na drugem koncu ¢akalnice je Roka opo-
natal Boitjan, le da je bil e bolj glasen.

Ljudje v ¢akalnici so se zadeli razburjati.

“

»Kakina grozna otroka —

»Sitna sta.”

»Tedna.”

»Da jima stardi pustijo!™

Mamo je bilo neznansko sram, ocka pa se je
fe kar otepal z Rokom. Ze je dvignil roko,
dla bi udaril, ko je nenadoma vprasal moski
alas:

»Kakfen cirkus pa je to?“

Glas ni bil neprijazen, bil pa je odloden, a
hkrati tudi radoveden. Rok je ob njem kar
utihnil in pustl, da ga je otka postavil na
noge. Ko se je obrnil, je zagledal zobozdravni-
ka v beli halji.

»Stopite noter!“ je rekel visoki moz.

Roka je kar neslo skozi vrata, ki ga skoznje
prej $e zvledi niso mogli. Bodtjan, ki je prav
tako umolknil, se je drzal mame in se rado-
vedno razgledoval po ordinaciji.

Zobozdravnik je sedel na rob vrtljivega sto-
la in pogledal Roka. Nato ga je vprafal: ,Za-
kaj si tulil kakor Indijanec?“

Rok je povesil odi: ,Bal sem se.”

Zobozdravnik je spraleval naprej: .Pa sc
zdaj Se boji§?“

Rok je nekaj zamomljal, kar bi bilo lahko
da ali pa tudi ne.

.Bi mi pokazal zobe?® je vpralal zobo-
zdravnik in prijel Roka za brado. ,Ce nodes,
sploh ne bom #aril po njih.“

Rok je samo pokimal in se spravil na stol,
ki mu ga je pokazal zobozdravnik.

»Odpri usta!“ je rekel zobozdravnik in Rok
je ubogal.

Kuzek in muca

Ko sta se kuzek in mucka
zbudila, je sijalo toplo sonce.

.Lepo je," sta si rekla, ,z
doma pojdeva.”

In ko sta se tako sprehaja-
la, sta slisala, kako nekdo
nekje tiho joka.

«Kaj neki tako tiho joka,
ali je pticek?" je rekel kuia.

«Jo Ze ni pti¢ek, pticki ne
jocejo tako neino,” je dejala
muca. ,Morda joce hroicek,
ki se mu je kaj pripetilo.”

LAli pa metul)," je rekel
kuzek.

JAli pa zlomljena cvetli-
ca,” je rekla mucka.

Iskala sta in iskala ter se
ozirala naokrog, od kod je
slifati ta fihi jok. In zagledala

sta bitje, ki je tako neino jo-
kalo. Prav v kotu, v visoki, po
dezju 3e mokri travi, je lezala
med koprivami majhna puné-
ka. Neki otrok jo je izgubil
ali odleiil in punéka je leza-
la tam Ze nekaj dni. Dezeva-
lo je nanjo in obleko je ime-
la mokro, glavico pa malo
razbito. Laéna je bila pa kas-
ljgla je malo in bala se je
tam fako sama.

.Zakaj tako joces, punc-
kal" sta jo vpradala kuzek in
mucka.

In punéka je rekla: ,Joéem,
ker mi je hudo, da me je mo-
ja deklica tako zavrgla. Po-
zabila je, da sem laéna in
da mi je dolgéas sami.”

.Revica, tudi nama je hu-
do,” je rekel kuza. ,Tista de-
klica ni bila tvoja pridna ma-
mica, ¢e fe je kar lako odlo-
zZila in pozabila tu. To ni le-
po.”

In mucka je rekla: ,VYes
kaj, toko se nama smilis!
Vzameva te k sebi, ¢e le li-
sta tvoja deklica ni marala.”

Kuia in muca sta vzela
odlozeno punéko in jo skrbno
odnesla domov. Puncka ni
vec¢ jokala in bila je veselq,
da se ji ni treba veé bati v
mokri travi in koprivah.

Jako,” sta se veselila ku-
zek in mucka, .sedaj imava
svojo puncko. Sama sva jo
nadla in to bo najin ofrok!”

v

(e bi bil
Ce bi lovec bil,
zivali ne bt ubil,
skrbno bi jib wvaroval,
hrane bi jim nosil
in jih negoval.

Ce bi kmetovalec bil,

veliko plenice, sadja

bi zasadil,

a trte ne,

saj vince preveé v glavo gre.

Ce bi ucitelj bil,

otroke Cistoce, olike

bi udil,

da bi potem odrasli ljudje
naravo wvaroval

m jo spostovali.

»Kar tri luknjice ima$. Ena je precej velika.
Ampak ¢e misli§, da jih ni treba zamaditi . . .°

Se preden je Rok kaj odgovoril, je Boitjan
7e vlekel zobozdravnika za belo haljo.

»5e meni, $e meni!®

Pri tem je na vso moé odpiral usta.

Zdravnik se je zasmejal: ,Bi wdi t rad
pokazal zobe?“

.Prav v vsem oponasa brata,” je pojasnje-
val ocka.

Zobozdravnik je dvignil Roka s stola in po-
sadil nanj Boftjana. Ta je meZikal in Se zme-
raj drzal usta odprta,

LPri tebi ni kaj popravljat,” je rekel zo-
bozdravnik. ,Zobe ima$ kot bele kamencke.*

Ko je Boftjan zlezel s stola, je Rok kar sam
od sebe spet zlezel nanj.

JKaj bova zdai?* je vpralal zobozdravnik.
.Ce zalijeva luknjice, bo danes bolelo, a ne
preved. Ce jih pustiva odprte, bodo zmeraj
vedje in bodo zmeraj bolj bolele. Odlodi se!®

Mama in otka sta se spogledala. Ocka je
upal, da Rok vsaj ne bo reva, in mama je upa-
la, da bo junak. Pravzaprav sta oba pri¢ako-
vala isto.

Rok je tiho rekel: ,Pa jih zalijval®

Zabrnel je sveder. Rok je prebledel in se
trdno priicf za stol. Mama je videla, da ga
je kdaj pa kdaj zabolelo, vendar zajokal ni.
Odka je kar vzdihnil od olajfanja.

,Opravila sva,“ je nenadoma rekel zobo-
zdravnik. ,Kar dobro si premagal strah, zaur
bom na tisti cirkus prej kar pozabil.

Rok se je malce zarezal.

+Kako bo s preostalima dvema luknjicama?
Bof e pridel? je zanimalo zobozdravnika.

Rok je vaZno prikimal. O&ka je bil kar po-
nosen nanj, mama se je nasmehnila, BoStjan
pa je seveda tudi prikimal.

ji ni hotelo. Prifla je mati; Maldi je slifala njene korake,
toda trepalnic ni vzdignila, In ko je stopila mati k postelji,
je zajokala na glas, ,Mal&i! Mal&i!“ Zakaj pal joka mati?
Odprla je pofasi odi, nasmehnila se je in je iztegnila roko.
,AE me $e pozna¥, Mal&i?* Kako je mau otrotka! Kakor
obraz otroka je njen obraz, ves solzen in plafen. Kako bi ne
poznala matere? Govoriti pa se ji ni hotelo in sama ni ve-
dela, kako se je zgodilo, — spet so se zatisnile trepalnice
in samo malo so se svetile bele oli skozi dolge temne vejice.
Mati je kledala poleg postelje, skrivala je obraz v rjubo in je
jokala. Tedaj pa je prifel duhovnik, Mali ga je spoznala
po tezki kme¢ki hoji, ker je nosil z zeblji podkovane levlje.
Ni ga imela rada; dolg je bil in suh, tudi obraz mu je bil
dolg in suh in nos je §tr(el kakor kljun. ,Ne jokajte, gospa,
ne jokajte. Veseli bodite, da jo Bog poklite k sebi. Tako Ziv-
ljenje — ni Zivljenje. Svetu je v nadlego in sebi...* Maldi
je poslufala in se je smejala v srcu. Od daled nekod so prihajali
t glasovi, ali biii so &isto jasni in razumljivi, Iz doline je
govorilo, tako resno in svefano, kakor govore otroci, kadar
se napravijo v odrasle in hodijo po sobi, v narolju punco iz
cunj, ali oletov cilinder na glavi in jegovo dolgo pipo v
us:i{'l ... In o smrti govore s spoStovanjem in strahom, kakor
govori otrok o vedomcu... Uboga mati, objokani otrok,
ubogi nosokljuni kaplan! Cemu vajino solutje? ...

Govorili so o smrti in tako je tudi Malé mislila nanjo.
Kmalu ko je bila prifla, jo je ugledala in se je hitro na-
vadila nanjo, kakor na prijateljico, na sosedo. Da, v sobi je
bila, stara spoftljiva mamca, hodila je tiho kakor sestra
Cecilija, stopila je k tej, k oni postelji in prijazen je bil njen
obraz, Sedef; je ponoi v kotu, na nizkem stolu, preftevala
je jagode na molku in je dremala... Vse so vedele, da je v
sobi in se niso zmenile zanjo, tudi govorile so malokdaj o nji,
zato ker se je niso ne bale in je tudi ljubile niso. Tu je bila,
kakor miza sredi sobe, kakor bele stene, kakor dremajola
lu¢ pred jaslicami ...

Samo nckod se je prestrafila Maldi; bilo je pozimi, ko so

bila njena lica f¢ polna in ko so gledale $¢ nemirno njene
oli. Ob postelji sta bili mati in sestra Cecilija in mat je
bila vsa vesela, zato ker je bila kaplja krvi v Maldinih licih.
In tedaj je dejala sestra Cecilija: ..gc je mogode, da se obrne
na boljfe in da pride na spomlad ven...* Maldi, ki je se-
dela, se je naslonila na vzglavje, rako so jo vzburile te be-
sede, Takrat ni vedela Maldi, ¢e se je bila vzburila od strahu
ali od veselja. Toda ponoli je zalutila rane, tipala se je po
ubogem telesu in je jokala... Ob tistem dasu je bil obraz
smrti bolj tj in {)olj strafen, nego pozneje, ni bila fe pri-
jazna starka, ki se je bila udomacila v sobi — ali nisti vecer
jo je poklicala. Zalostna je bila in ni razumela in tudi ne
mislila, odkod Zalost. ..

Zdaj pa je razumela vse, njene misli, prej nemirne,
nejasne, so hodile zdaj po lepi ravni cesti, naravnost proti
cilju, ki je bil dolofen od nekdaj in ki ga je od nekdaj slutila.
Tako kakor ro¥a v gorki sobi se je razcvetela njena dufa,
ko so zunaj, v hladnem aprilovem vetru, komaj fele popki
poganjali.

Otrodje in nerazumno je upala nekol na ,drugo Ziv-
lienje“, ki je pravila mati o njem, da je nekje in da pride
nenadoma, ,po BoZitu morda, po Veliki nodi...* Ali ni
ga bilo, minirqie Bo%i&, minila je Velika no¢, mati je sedela
pred svetilko, globoko sklonjena, in skrb je rezala v obraz.
Nerazumno je bilo tisto upanje, upanje na &ude? ,Samo
nocoj %e in jutri, ko se vzbudim, bo vse drugale... Ne-
razumno in nestalno upanje, vzraslo iz bq!nega srca, 1z skrbi
in trplienja, izgubljeno, blodete po strmih stezah, daled od
lepe ravne ceste. Slutnja je bilo to upanje, nemirno kakor
slutnja, pojemajode, zdaj visoko plapolajofe, sosed obupu in
pritakovanju ... Tako ga je Cutila Maldi, dokler se ni raz-
c¢vetela njena dufa kakor ro¥a v topli sobi.

Zdaj je odprla odi in se je ozrla na nebo, ki je vabilo in
se je nasmehnila . . . Tyt

Zunaj je bila pomlad, lepa kakor ¥e nikoli. Gledale so
na nebo, ki je sijalo jasno in toplo, na veselo sonce, ki se je

smejalo in je hodilo skozi okno v vas, in napravljale so se
na pot. Cudne povesti so pripovedovale in v teh povestih
je bilo toliko zmagoslavnega priakovanja! Vse, ki so mogle
iz postelje, so se napravljale na pot, v lepo dezelo, v drugo
Yivljenje. Mnogo jih je bilo Ze lani tam in pripovedovale so,
s &istim in skrivnostnim veseljem, kakor pripovedujejo otroci
o svetem MiklavZu, o Bozitu in o Veliki nodi,

Koncem maja se napravijo na pot. Kakor na veselos
svatbo, praznitko obledene, smejole in vriskajofe. Sestra Ce-
cilija pojde z njimi; spodaj pred velikimi vraimi bo &a-
kalo troje voz, nestrpno bodo bili konji s kopiti, voznik se
bo oziral in bo priganjal. ,Urno, urno, da ne zamudimo
vlaka!* Urno, urno na pot! In po firokih, neizmerno dolgih
ulicah, mimo visokih hij, skozi praino mesto. Zbogom,
praino mesto, zbogom, gospa grofica! Hvaljen bodi Jezus.
Kristus! ... V Zeleznitke vozove; Ze vriska vlak, Ze je za-
ropotalo, stresel se je voz... Zbogom, mesto, zbogom, do-
lina, zbogom, %ivljenje! Vlak drdra, enakomeren, zamolkel
topot, kakor tiktakanje nevidne velikanske ure. K oknu,
otroci! Neizmerno mesto tam doli, brez Stevila vitkih visokih
fabri$kih dimnikov — mesto je bilo in ni ga ved, pogreznilo
se je. In zdaj polja in travniki in holmi, drug svet, novo
-‘Ir,iv'jcnjc... Sonce, sonce, sonce! Kje je tisto sonce, ki je
sijalo tam doli? Ni ga ved, samo upanje je bilo, samo slurnja!
In tu je sonce, razgrnilo je svoje kraljevsko bogastvo po
vsem firokem nebu, po vsi prostrani zemlji. Visoko je in
neizmerno, vse je potopljeno v njem... Tako je popladal
Bog trdno vero...

In vera je bila zmerom nemirnejia, nestrpnejia, kolikor
lepi so bili dnevi in kolikor toplejfe noti. Na pot, na pot! ...
Tam je vsa pokrajina neskonden vrt. Ziblje se drevje v
sonénih sanjah; roge sanjajo in &lovek gre mimo in slidi
sanje in je srefen, v soncu in sanjah izgubljen. Metulj
frfotajo in kakor se kretajo v toplem svetlem zraku, ugafajor
krila in se uZigajo. ..

(Dalje v pribodnji Stevilki)



8. Koroski kulturni dnevi v Celovcu

(Nadaljevanje 1z zadnje itevilke)

Med prvimi pionirji na zapadnem delu Ko-
roske, predvsem v RoZu, je bif Matija Verdnik-
Toma#, doma iz Bistrice v RoZu. Spodetka je
bil komisar Gorenjskega odreda. Ker pa so v
njem spoznali odli¢nega organizatorja, so ga
poslali na Korotko. Z velikim veseljem se je
odzval klicu, da odide na Korotko pripravljat
teren ostalim borcem, ki mu bodo sledili. Na
pot je fel februarja 1943. Februarja 1944 je
padel, ko je opravil izredno veliko dela. Nad
20 odborov OF je postavil. Imel je kontakt
tudi z nemikogovoredimi Korodci v Celoven
i Beljaku. Verdnik Tomaz je bil ust, ki je
vkljuéil prve upornike, takozvani zeleni kader
v Selah v partizanske enote. Tomaz je bil po
vojni imenovan za narodnega heroja in je po-
kopan v Svelah, kjer je na negovem grobu
vsako leto spominska svedanost.

Politiéna in vojatka organizacija na Ko-
roskem je bila tiste ¢ase razdeljena na vzhodni
del, ki se je naslanjal na Stajersko, in zapad-
ni del, naslonjen na Gorenjsko, kjer je delal
Verdnik Toma%. Kakih vezi med vzhodom in
zapadom Korofke do jeseni 1943 ni bilo.

Na vzhodnem delu Korotke je bil formi-
ran Vzhodnokorodki odred s tremi bataljoni.
Bilo je to Ze jeseni 1943, Tudi na zapadu je bil
formiran odred z dvema bataljonoma. Da se je
ﬁyotifaiistiéni boj korotkih Slovencev tako

itro in globoko zasidral in se razvil, je pri-
pisati kapitulaciji Ttalije. Dozorel je &as, da se
vojatko in politi€no postavi na Korotkem sa-
mostojno vodstvo.

Marca 1944 je bil formiran Pokrajinski od-

bor Osvobodilne fronte za Slovensko Korotko
kot samostojno politiéno vodstvo za Korotko.
Dne 24, aprila 1944 pa je bila ustanovljena
Korotka grupa odredov kot samostojno vo-
jasko vodstvo korotkega partizanstva. V ko-
rotko grupo odredov sta bila vkljuéena oba
odreda, Vzhodni in Zapadni odred.
_ Pritok v partizane iz nemike vojske je bil
1zredno velik, tako da je postalo ozemlje Ko-
rofke premajhno in so bili nadi fantje poslani
v razne druge slovenske partizanske edinice,
n. pr. na Pohorje, na Stajersko in e na Do-
lenjsko. Vsled neprikladnega terena avstrijske
Korotke se je vriila oboroZena protifadisti¢na
borba, saj je to ozemlije dolgo okoli 100 km,
Siroko pa komaj 40 km in je ¥ ta dolgi pas
prerezan z Dravo, ki je bila huda zapreka za
partizansko manevriranje, se na Korotkem ni
mogla zadrZevati moénejfa vojatka enora. Za-
radi tega je bila ukinjena Korotka grupa odre-
dov in namesto nje je nastal Korotki odred,
ki je imel svoj operativni prostor od Pliberka
do Smohorja in od Zelezne Kaple visoko v
Svinsko planino do Golovice in Djeks.

Mislim, da bo zanimivo tudi pogledati go-
Sto mrezo nacistiénih  policijskih in  oroZ-
niskih postojank na partizanskem operativnem
ozemlju na Korotkem in jih primerjati s po-
Stojankami, ki so bile stare. JuZno od Drave
Je bilo starih postojank 26, novih pa 70, sever-
no Drave starih 17 novih 39. Vsega skupaj je

ilo na slovenskem ozemlju pred vojno torej
43, med vojno pa kar 152 postojank, ki so
Stele od 50 do 200 oboro¥enih nacistov.

_ K temu pregledu je treba pripomniti, da je
bil napravljen na podlagi podatkov, ki so bili
ugotovljeni iz porotil obveidevalne sluZbe slo-

venske partizanske vojske. Ker so se mnoga
poroc¢ila izgubila, moremo z vso gotovostjo
reci, da je stvarno Stevilo nemike vojatke sile
bilo na nalem ozemlju mnogo vedje. Pregled
nam ka’e ve¢ znadilnosti. Prya je ta, da je
bilo juzno od Drave precej ved postojank ka-
kor severno od Drave. To dejstvo velja za sta-
re in za nove postojanke. Druga znalilnost pa
kaze dejstvo izrednega $tevila novih nemikih
postojank na vsem slovenskem ozemlju v dobi
partizanskega gibanja. V tej dobi je nastalo
torej kar 109 novih postojank. Ce k temu pri-
Stejemo e 43 starih, dobimo 152 nemtkih po-
stojank na vsem slovenskem in meSanem ozem-
lju. V njih je vkljuéno s Celovcem, toda brez
Beljaka, bilo v poletnih mesecih 1944 stalno
13.000 do 15.000 oboroZenih nemskih voja-
kov, policistov in Zandarjev, ki so vodili boj
proti slovenskim partizanom.

Slovenski partizani na Korotkem pa niso
imeli samo svoj vojatki in politi¢ni cilj, osvo-
boditi svoj narod izpod fafistitnega jarma.
Zadali so si tudi nalogo, da vkljutijo Av-
strijce v protifaisti¢ni boj. Avstrijce so s tiska-
no in ustno besedo vedno zopet opozarjali na
Moskovsko deklaracijo (oktobra 1943) in jih
vabili, naj se konéno tudi oni uprejo Hitlerju.
Velike Zrtve, ki so jih partizani dali za to in-
ternacionalno delo, pa v Avstriji sami niso bile
popladane s posebnimi uspehi. Na na¥em bo-
recem se ozemlju so bile pod najteZjimi oko-
lif¢inami tiskane nemtke brofure, ¢asopisi in
letaki, ki so pozivali nemtkogovorede prebi-
valstvo, naj se postavi Hitlerju po robu, naj
sabotira nacisti¢no vojsko in upravo. Parti-
zanski kurirji so la¢ni, prezebli in izérpani no-
sili tezka bremena te literature celo preko Dra-
ve, da zbudijo tudi Avstrijce, naj se bore za
svojo svobodo. Predvsem Drava je zahrevala
ogromne zrtve slovenskih partizanov, saj je
samo pri Apovniku na Komlju 12. oktobra
1944 padlo 12 natih borcev, ki so imeli pri-
pravljene tezke nahrbtnike partizanske litera-
ture, namenjene avstrijskim sodrzavljanom v
obmodju Svinje planine in Korice.

Naj ugotovimo: Kar koli se je v Awstriji,
takratni Ostmarki zgodilo, so napravili slo-
venski partizani. Kolikor so bili avstrijski pro-
tifadisti sploh aktivni, so bili, ker so se na-
slonili na slovenske protifasistiéne borce. Ce
je na Korofkem nastalo partizansko gibanje
7e leta 1942, so nastale avstrijske partizanske
edinice fele pozno jeseni 1944 in to dalet od
avstrijske meje. Dne 24. novembra 1944 je
bil ustanovljen I. avstrijski partizanski ba-
taljon v Tribuéah v Beli Krajini. In temu
avstrijskemu bataljonu moramo prizntai veliko
junadtvo v oboroZenih spopadih na tamkaji-
nem ozemlju,

Pomot slovenskih korotkih partizanov za-
veznitkemu bloku je razmeroma velika. Slo-
venskega narodnoosvobodilnega protifadistié-
neza gibanja v celoti in posebej $e¢ na Ko-
rofkem ne moremo dovolj ceniti samo s slo-
venskega vidika, temved ga je treba povezari
v celotni okvir jugoslovanskih narodov in v
okvir zaveznitkih vojnih operacij proti Hitler-
jevi Neméiji. V tem okviru so prav slovenski
partizani na Korotkem Zrtvovali veliko za
skupno zaveznitko stvar, za skupno zmago
nad nacistitno Nemdijo. Pomo& in Zrtev ko-
rodkih partizanov je bila za zaveznike roliko

pomembnejia, ker je bila to edina kvalitetna
pomo¢ v mejah nemskega rajha samega,
Celotno korotko partizanstvo se je razvijalo
na prometno zelo obcutljivem prostoru za
Nemce. Da bi bili varnejli pred obiéajnim
partizanskim iznenadenjem, so morali Nemci
posebno leta 1944 postaviti poleg prejinjih
postojank, ki so jih leta 1944 zelo okrepili, $e
celo vrsto novih, ki so bile dobro oborofene
in Stevilne, da bi mogle v najvedji meri para-
lizirati slovensko partizansko aktivnost. Na ta
nacin je na dobrih 2000 km? partizanske Ko-
rotke bilo v letih 1944-1945 stalno okoli 15
tiso¢ oborozenih moz, to pomeni, da je bilo
na Korolko vezanih nemskih sil za dobro di-
vizijo, ki bi bila sicer Nemcem zelo potrebna
na vzhodni fronti. Tega so se zavezniki tudi
dobro zavedali, zaradi tega so Ze pomladi
1944 poslali na nale ozemlje zaveznitke mi-
sije za zveze. Te misije so nam dobavljale tudi
vojatki material, oroZje in obleko. HvaleZni
so nam bili, ker so videli, da smo korotki
partizani pomagali rtudi iz vojnega ujerniftva
mnogim AngleZzem, Francozom, Rusom, Nizo-
zemcem, Belgijcem, ki so bili kot vojni ujetniki
zaposleni v rovarnah ali na kmetih, ter jim
preskrbeli, da so prisli Ze pred koncem vojne
do syojih zaveznitkih edinic ali pa so ostali
pri nas v partizanih,

»Ich will in ihren Blicken das Funkeln des
wilden Tieres sehen!® Ta Zelja se je Hitlerju
izpolnila. Njegova mladina v uniformi SA in
SS in v uniformi policista ali oroZnika je po-
kazala vse svoje zverinstvo. Dne 25. aprila

Karel Prusnik-Gasper

Koroski

pomilovanje: ,Oh, kako ste bili ubogi...
Vedno pa sem jim govoril: ,Mi nismo bili
ubogi, mi se nacistov nismo bali“. Partizani
smo vedno imeli pred ofmi, da se borimo za
svoje ljudi na svoji zemlji. Nemci so bili tujci
na tujem. Partizani smo vedno vedeli, kje so
Nemci, koliko jih je, kako so oboroZeni. To
smo zvedeli od nafih domadih ljudi, ki so
bili nafa zanesljiva obveilevalna sluzba.

Nemci nikoli niso vedeli, kje so partizani,
koliko nas je in kako smo oboroZeni. Partizan-
sko dostojanstvo in nada kulturnost se je ka-
zala n. pr. tudi v tem, da spomenikov nismo
razstreljevali, Ceprav smo bili na Korotkem
kor drzava v drZavi in deprav nam nekateri
spomeniki niso bili pri srcu.

Nemce je bilo pred partizani strah, Vedeli
so n. pr. tudi za hifo v Beli, za Stegerjevo hiso,
ki je dala sedem partizanov. Vedeli so za
Podpesnikovo hiso, iz katere so bili trije v par-
tizanih, vedeli so tudi za Rojakovo hifo v
St. Vidu v Podjuni, ki je dala 3tiri partizane
in od teh tirth je ostal samo eden Ziv, trije
so padli v borbi proti fadizmu.

Na Korotkem imamo 40 pokopalifé, kjer so
pokopani borci za svobodo, padli v borbi
proti fafizmu. Na teh 40 pokopalif¢ih potiva
500 borcev. Drago smo koroSki Slovenci pla-
¢ali sedmi &len avstrijske drZzavne pogodbe, ki
nam jam¢i nafe narodne pravice. Drago smo
pladali za Avstrijo, da je po Moskovski dekla-
raciji dobila status napadene drzave.

Maja 1944 je na novinarski konferenci v
Metliki spregovoril pokojni slovenski pisatelj

Slovenci

V OBOROZENEM BOJU PROTI FASIZMU

1945, fririnajst dni pred brezpogojno kapitu-
lacijo nacisti¢cne Neméije, je ta neméka, morda
tudi avstrijska mladina v uniformi SS morala
imeti v svojih oteh blesk divje Zivali, ko je pri
Persmanu v Podpeci brezéutno postrelila sedem
otrok v starosti od 8 mesecev do 14 let, 80
let staro mater, ofeta, mater in sestro. Da je
falizem na Korotkem gojil Zivalsko mrinjo
do Slovencev, dokazuje brezobzirno streljanje
maja 1944 v Bistrici v RoZzu. Gestapovec Rath
je na domu ustrelil tri Slovence: Aleda Ein-
spielerja, Franca Schwarza in Florijana Kriz-
narja. Pokol nemskogovorelih zakoncev pri
Karlutu v Svinji planini: policija ju je brez
sodnijske obravnave peljala v hlev in ju ustre-
lila; Zena je bila noseéa. — Trinajst obglavlje-
nih koroskih Slovencev 29. aprila 1943: ,Kom-
munistischterroristische Elemente unschidlich
gemacht,“ je takrat zapisal nacisti¢ni dasopis
Kiarntner Zeitung.

Teroristi¢no  diktaturo nemskega fafizma
smo koroski Slovenci tezko obéutili in to ta-
krat, ko sta Hitler in Gdbbels razglasila total-
no vojno. Koroski Slovenci smo se uprli orga-
nizirano pod vodstvom OF in z oroZzjem v
rokah. Uprli takrat, ko je veljala parola: ,Wo
der deutsche Soldat steht, kommr kein anderer
mehr hin“, Korotki Slovenci smo se uprli fe
pred padcem Sralingrada in zmagali. Zmagali
pa zaradi tega, ker smo vodili praviéno osvo-
bodilno vojno proti kriviéni osvajalski, nam
vsiljeni vojni kot zaveznitki vojaki. In v tej
vojni smo korodki slovenski partizani ohranili
tudi kot vojaki svoje &lovedko dostojanstyo.
Od natih ljudi, ki so nas podpirali z vsemi
mogodimi sredstvi, sem po vojni velkrar slifal

France Bevk naslednje zgodovinske besede:
+Mi se danes borimo s pusko v roki, borimo
pa se tudi s knjigo, brofuro in ¢asnikom. Nale
geslo je resnica in pravica. Nade dasopisje mo-
ra biti udarno kot nase brigade, a obenem kot
zarka lud, ki preganja samo laZi, kot jasen ka-
zipot do sreénejle bodocnosti!®

Iz tega znamenitega besedila pisatelja Fran-
ceta Bevka za danainjo stvarnost lahko izlo-
¢imo samo eno besedo — pudko. Vse ostalo naj
nam bo kot oporoka za nadaljnjo borbo proti
avstrijskemu fadizmu za dosego nadih pravic.

Kdo drug je februarja 1944 pobil Hojniko-
vega 90 let starega oleta Florijana, njegovega
sina Johana in snaho Angelo, jih vrgel v gore-
¢o hido, da so sosedje pokopali pozneje samo $e
pepel? To je bil fafizem v osebah avstrijskih
zandarjev z bleskom divje Zivali v oleh. Lah-
ko bi nafteval $e in e, pa poglejmo raje malo
v dana¥njo stvarnost, kaj je gﬁizem danes na
Korotkem.

Ali niso imeli v ofeh bleska divje Zivali
korotki ,Tafelstiirmer)ji“? V Skocijanu smo
opazili blesk divje Zivali v oéeh celo pri poli-
cistih in oroZnikih, ki so pozabili, da so urad-
niki republike Avstrije, ne pa nacistiéne Nem-
&ije. Ali niso imeli nosilei transparenta, na ka-
terem je bilo zapisano: ,Slowenisches Gymna-
sium das grofle Gift!“ v svojih razkrojenih
mozganih fafistine miselnosti: ,Die Slawen
sollen fiir uns arbeiten ... Die Bildung ist ge-
fihrlich, Es geniigr, dafl sie bis hundert zih-
len konnen. Hochstens die Bildung, die uns
brauchbare Handlanger schafft, ist zuldssig".

To je faizem v Awstriji in posebno fe na
Korotkem — danes!

Ob gostovanju ljubljanske Opere

(Nadaljevanje s 3. strani)
kalerih slisimo vsako spel neposredno
Zatlem ob odprli sceni. Prva je topla
melodija, ki jo pojejo dvorjani in ljud-
stvo ob dvigu zavese, druga je skriv-
nosina, v sprelnem fugalu zasnovana
lema zarotnikov, irelja pa izhaja iz
Riccardove ljubezenske romance. Obe
zadnji femi igrata v operi vaino vlo-
9% in sta nekakina njena vodilna mo-
liva. Tako ima predigra, ki se zdi na
Prvi pogled polpuri, bistveno pro-
‘Gramsko funkcijo. S kontrastiranjem
lem Grofy prijaleljskega in sovraine-

Prav plemenita je arija Renata, ki se
povsem ujema s konlekstom, vendar se
zdi glede na spremljavo in e zlashi
zakljuéno kodenco nekolike bolj sta-
romodna., V nadaljevanju zasluzi vso
nozornost nastop paza Oskarja z bri-
ljianino in lahkotno ballato. Ta ballata
je res domiselna in dosli prispeva k
muzikalni kvaliteti obravnavane slike.
Prizor zakljuéuje zivahen in veder an-
sambel, ki ga vodi Riccardo. V njem
je Verdi izrazil 3aljivost kraljevega
povabila na obisk pri vedezevalki z
glasbo ze kar Offenbachove frivelnosti.

Glasbena podoba...

Ba okolja kakor tudi z uvedbo ljube-
Zeénske leme nazorno zadrla siluacijo
Na zadetku dejanja. Nenadna cenzu-
e, ki sledi kratki in stopnjevani iz-
Pellavi fugiranega moliva, posegajoéa
','lUbazensko femo, pa nakazuje lra-
Sicni konec opere.

Znaten del prve slike ne sodi med
"Ajveéje doseike zrelega Verdija. To
velia Ze za uvedni zbor, ki sicer do-
volj uéinkovito ponazoruje nasprolje
veh strank na dvoru — izrazanje
*Poilovanja prekinja mrmranje zarof-
Nkov — o bi ga skeroda ne mogli
Postavili ob nekatere druge sijajne
‘erdijeve operne zbore. Sledi recita-
'V Riccarda in Oskarja ter romantiéno
:‘u"’"iaﬂa in éustveno ljubezenska ro-
_dﬁn_cc: prvega. Ceprav romanca ni kaj
Osti ved kot prijetne lepa melodija,
g“ e le znaéilno za zrelega Verdija,
vu 5@ la ne zakljuéi z izrazno stopnje-
Yano in efekino cabalelo, ampak pre-

® v ansambel vseh nastopajodih.

Naslednjo slikoe uvaja orkestralna
predigra z znaéilnimi zvoki nizkega
klarineta, ki evocira mraéno in groz-
ljivo vzduije. Ulrikin spev zaklinjanja
uéinkuje zloveiée in grandiozno. V
njem skrivnosine fantastiéne orkestral-
ne barve izvrsino podpirajo intenzivno
vokalno linijo. Kratki komiéni epizodi
s Silvanom sledi lercel, v katerem se
veiejo diroke melodiéne linije Amelije
in Riccarda s kratkimi recitativnimi re-
plikami vedeievalke, Tercet vsebuje
ludi Amelijino molilev, ki je ena od
Verdijevih preprostih, a zelo ekspre-
sivnih melodij in je v operi uporablje-
na pozneje 3e orkesiralno. Strofiéna
pesem Riccarda, precbleéenega v mor-
narja, je prijelno vesela in ima popu-
larni prizvok, ki gisto pristoja prepro-
stemu cloveku. Vzduije se za hip siem-
ni, ko Ulrika prerckuje grofu smri. To-
da lahkoini humor previada in Riccar-
da uvede kvinlel z znamenilo melodi-
jo, ki jo oznatuje priostren punktiran

ritem in ki se povsem sklada z nje-
govo identileto. Ta kvintet je emineni-
na ansambelska toéka opere in v njem
je skladatel] prepriéljivo zaértal ob-
¢ulja in razpoloienja nastopajocih:
vznemirjenost zarotnikov, obéutek var-
nosti grofa, ki ne verjame prerokbi,
zaskrbljenost in preplah Oskarja ter
zadudenost in uialjenost Ulrike. De-
janje zakljuéuje hrupno veseli zbor,
ki vzklika Riccardu, ¢igar lematika se
zdi precej vsakdanja in morda ni brez
rahle reminiscence na Meyerbeera.
Nedvomno najboljie je drugo deja-
nje, ki se vzpenja v enem samem
neprekinjenem loku. Orkesiralni uvod
se zacenja viharno in izraia Amelijino
duievno sfisko in grozo. Kmalu pa into-
nira flavia in zatem e ponove violine
melodijo, ki jo je pela junakinja v ter-
celu prejinjega dejanja. Spet se povr-
ne vznemirjenje in Amelija nastopi z
daljiim recitativom in éudovito in glo-
boko ekspresivno arijo. V njej se glas-
bena karoklerizacijo, dramska situa-
cija in &ista melodicna invencija nena-
vadno skladajo. Ljubezenski duet Ric-
carda in Amelije pa polrjuje, da je
Verdi ie prehodil dobrien del poti k
popolnosti duela iz prvega dejanja
«Othella". Ta duet se kaie v vsej
polnosti dinamiéne melodiénosti in vse-
buje moéne konfraste, V njem se vrste
kratki vzkliki in vrofe proinje juna-
kinje, zanosna melodija sfrasine Ric-
cardove izpovedi in poeliéno vzviiena
lirika. Sledi vznemirljiv in glasbeno in
dramatsko izvrsten tercel, v katerem
Renalo in Amelija pregovorila Riccar-
da, da odide. Tudi finale drugega de-
janja z zanicljivim smehom zarolni-
kov, ki se rogajo Renaly, je izdaino in-
spiriran. Razvije se ansambel, v kale-
rem se predirliiva Amelijina foiba
vzpenja v legalo frazah nad zabav-
nimi pripombami Toma in Samuela fer
besnenjem Renala. Tu je fe nakazana
metoda, ki jo bo skladatel]j uporabil

v komiéne namene v ,Falstatfu”.

Skoro enakovredna prejinjemu deja-
nju je prva slika trefjega dejanja. Za-
éenja se z burnim prerekanjem med
Renatom in Amelijo. Amelijino arijo s
solom violonéela, ki je bolesina pros-
nja matere, da zadnji¢ pogleda svoje-
ga otroka, oznaduje priduien patos. Ne-
posredno sledi fin recilaliv Renala in
potem najbolj znamenita loéka opere,
Renalova arija, ki ostane kol izroz
fragiénega  irpljenja  nenadkriljena
celo ob poznejiih Verdijevih operah.
Ta arija poleka v dveh kontrasinih
delih. Prvi je ogoréena in bridka ob-
sodba Riccarda s spremljavo v ritem
bolera in krepko figuro v basih, Drugi
del je obujanje spominov na minulo
sreo. Uvaja ga preprosta in prekras-
na melodija flavie z drpeggi harie,
ki jo nato prevzame pevski glas. Pri-
hod zarotnikov Toma in Samuela na-
javi znaéilni fugirani moliv. Renalo
pristane na zarolo in intonira udarno
melodijo, ki spominja na zgodnjega
Verdija in morda tudi na Meyerbeera
in ki se nalo razvije v oéilno izpeljan
lercet.

V nadaljevanju opozorimo na vzne-
mirljiv orkestralni pasus, povezan z
usodnim Zrebanjem izvriilca umora.
Tu zlasti ustvarja napelost frobente
solo, ni¢ manj udinkovil pa je nenad-
ni ppp orkesira. Razgiban in Ziv za-
klju¢ek slike Ivori kvintet, ki je ena-
ko kot listi iz prvega dejanja odli¢en
primer zrele Verdijeve umelnosli oper-
nih ansamblov. Zacenjo ga druga li-
pitna Oskarjeva pesem, kalere sijajne
koloralure moéno konlraslirajo s pev-
skim slilom Amelije in treh nizjih moi-
kih glasov.

V ostalem delu opere ni skladalelje-
va inspiracija povsem na isli vidini, Brz-
kone najboljfa je neobseina slika z
Riccardom, kjer ima vlogo motiv lju-
bezni. Ze v uvodu ga infonirajo prve
violine, nakar e spremlja recitativ.

Riccardova arija je preprosta, a gan-
ljiva in domiselno instrumentirana. Med
pogovorom Riccarda z Oskarjem sli-
§imo v ozadju glasbo plesa. Ko pa
Riccardo zasluti konéno srecanje z
Amelijo, prekrije orkesier godbo za
sceno in Riccardo spel zapoje svojo
ljubezensko temo.

Dejanje zadnje slike z maikarado se
odvija vse do umora Riccorda ob rit-
mih plesne glasbe. Ta ni nili boljia
niti slabia kot vecina Verdijeve ba-
leine glasbe; izjema je seveda po
svoji izredni kvaliteti le tista, ki jo je
mojster napisal za ,Aido". Kol ie v
JLuisi Miller®, ,Rigolettu” ali ,Travia-
ti", podslikuje tudi usodno resno do-
gajanje s plesno glasbo z nomenom
doseéi moéan konirast. Oskarjeva pe-
sem, grajena v dveh sirolah z refre-
nom fra-la-la je moéno inspirirana in
naravnost otarljiva. Prav domiselna je
tu uporaba piccola, ki napravi orke-
stralni kolorit sveilejsi. Sploh pa se zdi
fa pazova pesem med vsemi njegovimi
najboljia. Prizor umora grofa z menve-
fom kot glasbenim in vizvelnim ozad-
jem je izrazno zadrian, da ze skoro
ne reéemo vuglajen. Smrl pride ob

lashi, ki je bolj elegi¢na kol presun-
?jivu. Sam zakljuéek je krajii kot pri
vecini Verdijevih oper. Polem, ko je
Riccardo zaboden, se izlede plesna
glasba do konca in ob spremliavi sh-
rih violin, v dveh pariih in klarineta v
nizkem regislru priseze Riccardo Re-
natu, da je Amelija nedolina, V sklep-
nem ansamblu so udelezeni skoro vsi
nastopajoci: umirajoéi Riccardo, Re-
nalo, prevzel od kesanja, globoko za-
lujoéa Amelija in Oskar fer zarotniki,
ki jih prevzame grofova velikoduinosi.
Ko Riccardo zbere poslednje moci, da
se poslovi od zivljenja, premine sredi
pevske fraze, vsekakor za opero ne-
koliko nenavadna smrl osebe grofove-
ga dostojansiva.

Joie Sivec



camping clogenfurth

od 22. do 25. aprila

Camping - Strokovna razstava stanovanjskih vozil, Sotorov in pritiklin

Celovec, sejemska hala 5, vhod St. Ruprechter StraBe
Otvoritev v petek 22, aprila 1977 ob 12. uri

V soboto, nedeljo in ponedeljek
odprio od 10. do 18. ure.

TECAJ ZA ,SERVICE" V
HOTELU IN GOSPODINISTVU

Od 18. aprila do 5. maja 1977 vedno
od ponedeljka do Zetrtka od 18. do
. vre je od Delovnega urada fi-
nanciran teéaj xa $tudente in dolar-
e, katerega vodi Friedrich Korbel,
el servica v Beljaku.

Prijave pri ptlﬂoljnorn delovnem
vradu.

Podrobna pojasnila nudi tudi Rutar
— hotel Korotan, lel. 04275 - 2254
ali 0423 - 220

Slovensko prosvetno druitvo
«Borovlje” vabi na

+KULTURNO PRIREDITEVY”

ki bo v nedeljo 17. aprila
1977 ob 14.30 wri pri Cingel-
cu na Trati. Igralska skupina
Slovenskega prosvetnega
druitva ,Bilka” iz Biltovsa. se
nam bo predstavila z burko
«Trije ti€ki” in veseloigro ,Oh
fa taberna”.

Ljubitelji zdravega humorja
prisréno vabljeni!

Slovensko prosvetno druitve
«Edinost” v Pliberku in meia-
ni pevski zbor ,Podjuna” va-
bita na

YIGREDNI KONCERT

ki bo v soboto 16. aprila

1977, ob 20. uri v dvorani go-

stilne Schwarzl v Pliberku.

Nastopajo: Moiki pevski zbor
SPD ,Edinost”, vodi Folfi
Hartman; mesani pevski
zbor ,Podjuna”, vodi Oto
Woutte in folklorna skupina
SPD _Edinost”, vodi Hilda
Opetnik

Prisréno vabljeni!

Lutkovna igra

.HUDOBNI GRASCAK"

Sobota, 16, aprila 1977:
Velikovec, gospodinjska
fola, ob 16. wri

Nedelja, 17, aprila 1977:

Radiie, pri Taverju,
ob 10.30 wri

St. Jani, pri Tislarju,
ob 14.30 vuri

Slovenji Plajberk, pri Foltu,
ob 17. uri.
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Mladinci Slovenskega atletskega
kluba tudi profi ASY-u
brez moinosti

Mladinska enajsterica SAK-jo je gosio-
vala no velikonoéno nedeljo v Annabich-
v, kjer je odigrala prvenstveno tekmo
proti tomosnjim sovrsinikom. lzgledi ng
uspeden nastop in lep rezuliat so bili pred
tekmo bolj siabi nego dobri. Domacini so
povedli z 1:0, toda J. Gregori¢ je zatresel
mrelo in izenadil. Nalo pa so domacdini
igrali z naiim modtvom, kakor se |im je
ljubilo in rezullatl 5:1 ob poléasu govori ze
jasno besedo. )

V drugem poléasu so se nadi bolj kon
centriroli na obrambo in domadini so do-
segli le & en gol. Rezullal v Annabichlu
torej 6:1 in ponoven poraz naje miade
enajsierice

Poraz Olimpije

Jugoslovanski prvoligas, Ijubljanska
Olimpija je e nodolje v krizi. Ceprav so
Ljubljanéani na $tadionu JLA v Beogradu
pokozoli zadovoljivo igro in imeli cel kos
priloinosti za radelek, nisc znali realizi-
rali nobene. Parlizan pa je v 72. minuti do-
segel zmagoviti radetek. Crvena zvezda
je v Splitu premagala Hajduk z rezulla-
tom 2:1 in vodi sedaj z naskokom 3%estih
tock na lestvici, potem ko je Dinamo pod-
legal v Rijeki 0:1. Olimpija je zdrknila no
12. mesto.

Za prvo moitvo Slovenskega
atletskega kluba se zaéne
resnost Zivljenja

Pred pri¢etkom spomiadanskega prven-
siva smo prosili predsednika SA A}ﬂ. Fran-
cija Smida, da naom pove nekaj o pri-
pravah modtva no ta del sezone ler o iz-
gledih na 3iportnih doselkih Slovenskega
otletskega kiuba v drugem delu prven-
stva.

Slovenski vestnik: Franci, kakino je Tvo-
je mnenie o pripravah Slovenskega atlel-
skega kluba na spomlaodansko prvenstvo,
predvsem prvega modtva?

Franci $mid: Mislim, da so bile pripra-
ve tokral optimalne, saj smo se priprav-
ljali v Malem Lodinju na {rde prvensive-
ne tekme, ki bodo sledile, vrhu tega pa
smo s treningom priell e sredi ionuorrc,

Slovenski vestnik: Kako mislis bo odre-
zalo prvo mostvo SAK-ja v tem delu pr-
venslva proti razmeroma modénim nasprol-
nikom, kr igrajo s slovenskim modtvem v
isti skupini?

Franci $mid: Jeseni smo imeli tudi pre-
cej smole, upam da se nam bo srela spo-
mladi bolj nasmehnila in hkrati si vsi Ze-
limo, da bi sodniki iz dportnega vidika so-
dili nose tekme, kar se Jeseni ni vedno
dogajalo. Prepritan sem, da bomo dose-

li mesto v prvi tretjinl lesivice, in dao se
?gralcl ravedajo, da so zastopniki sloven-
ske manjdine na Koroskem na Sportnem
podroéju. Predvsem pa me vesell, da bo
spel zaigral v modtvu Marjan Pandel, ki
je #e nelietokrat dokozal, da je glava
mostva.

Slovenski wvestnik: V Zem vidi§ vrrok
slabe uvrstitve mladinske enajsterice SAK-
ja v lej sezoni, potem ko je to moitvo
v prejénji sezoni s precejsnjim naskokom
osvojilo prvo mesto na lestvicl v svoji
skupini?

Franci Smid: Ne smemo pozabitl, da
igra miadinske moétve v najmoénejii milo-

inski skupini na Koro3kem in nekateri

na lekmovanje za najvidjo lovoriko. Cle-
prav Kanaddéani v prijteljskih spopadih ni
so znali navdusditi (proti Svedski so en-
krat remizirali in drugi€¢ podlegli), bo
treba na turnirju rafuncti z njimi, saj se
bo kanadska reprezentanca do pricetka
svelovnega prvensiva okrepila %e z lz-
vratnimi igralci, ki trenutno Se igrajo v
tekmovanju za Stanley-Cup. Pa tudi sve-
tovni prvak, reprezentanca Cedkoslovaike
se prav ni¢ ne boji Kanadéanov, soj so
bili rovno Cehoslovaki tisti, ki so v tla-
kozvanem Canada-Cupu premagoli favori-
zirane profesionalce z rerultatom 1:0. Vse-
kakor bo Ceikoslovaiko tudi no Dunoju
zoigrala zelo moéno.

Veliki favorit za naslov svelovnego pr-
vaka v turnirju na Dunaju pa je po mne-
nju strokovnjakov Sovjelska zvero. Rusi
se naohajojo teden pred pridetkom tur-
nirja v izredni formi in na pripravijaini
tekmi protli Svedom (Sovjetska 1veza je
tmagala z 4:2) so to prepritljivo doku-
mentirali, Se teden dni, in ruski medved
ie steguje tace po dampionalu

Sovjetska zveza, Kanadao in ceikoslo-
vaska so veliki favoriti za naslov svetov-
nega prvoka, ostole reprezentance pa
bede verjetno degradirane k slatistom

SMUCANIJE

Fridi Mak in Veronika Dovjak
druitvena prvaka DSG Sele

Zaradi stalnih odjug in slabega vre-
mena se je lelosSnje druitveno prvensivo
DSG Sele odvijolo nenavadno pozno. Pra-
vo pomladansko vreme je skorajda one-

mogodilo tekmovanje, toda iznajdi]ivost
selskih funkcionarjev — trosili so kemid-
na sredsiva — je omogodila izredno do-

ber polek prvensiva. Otividen dokaz za

lo je dejslvo, da je bil nojboljdi ¢as dne-

va _doselen z visoko Startno stevilko 70.
1ot R

mag ip pin:

Ncllrnlajii: Damijan Oraie. Otroci I: Pe-
Fi Pristovnik. Otroci IlI: Milan Orale. %o-
arji: Werner Orale. Mladinci: Pepi Cer-
tov. Splodna skupina I: Hanzi Orale.
Splodna skupina Il: Marjan Olip. Starost-
na skupina: Fridi Mak tnujborjéi dneva).
Miaf!a dekleta: Llidija Orale. Starejsa
dekleta in lenske: Veroniko Dovjok (noj-
boljfa dneva).

PO O R

Y nedeljo se bosta borili |
in Il mo3tvo Slovenskega at-
letskega kluba za prvenstve-
ne fotke na igriiéu Neca v
Celovcu,

Ob B.30 vri: Neca Il proti
SAK Il; ob 10.15 uri: Neca |
profi SAK I.

Mladinska enajsterica pa
bo pravtake v nedeljo ob 16.
uri imela v Sentjaniv v geo-
steh sovrstnike WAC-ja.

Obiitimo v éim veéjem ite-
vilu tekme nalih moitev.

igralci, ki so lani igrali v mladinsk mo-
dtvu, radi starosine omejitve (16 let) ne
smejo vel zaigrati v mladinski enajsterici.
Paleg lega po se ponavijajo organizacij-
ske telave, saj so font}e-igmlci raztrede-
ni po vsuL julni Korodki.

Slovenski vestnik: Franci, prav lepa
hvala za inlervju in prepritani smo, da bo-
do vsa moftva SAK-ja spomladi uspegno
zaigrala v prvenstvenih tekmah in da bo
na koncu sezone vsak nad rojak ponosen
na nade fante-nogometale,

HOKE] NA LEDU

Nekoj dni pred zatelkom svetovnego
rvensiva skupine A na Dunaju je vidudje
e na viiku. Prvensivo se bo odvijalo v

znamenju povratka kanadskih hokejistov

Slovensko prosveino druitve
~Jepa-Batko jezero” vabl na

REDNI OBCNI ZBOR

ki bo v Zetriek 21, aprila 1977
ob 19. vuri pri Puiniku v Lo-
€ah,

Po obinem zboru be preda-
vanje dr. Roberta Saxerja
«~Mo¢ in vpliv javnih obgil”.

Prisréno vabljeni!

Slovensko kulturno druflve v Globasnici vabi na tradicionalni

5. Kulturni festival

Nedelja, 24. aprila 1977, ob 20. uri: Otvoritev — Koncerl narodno za-
bavnega ansambla ,Lojze Slak” s pevci

Torek, 26. aprila 1977, ob 20. uri: Predvajanje dokumeniarnega filma
«Gewall und Gewissen” (Sila in vesl). Predvaja Kri¢anska kulturna

vaza

Pefek, 29. aprila 1977, ob 20. uri: Dramska predstava igralske skupine
SPD ,Roz® iz Si. Jakeba v R. — Kacijanar — tragedija v 5. deja-

njih, rezija Peter Sticker

Sobola, 30. aprila 1977, ob 15, uri: Mladinski barvni film ,Pastirci™ —
predvaja Slovenska prosvelna zveza

Nedelja, 1. maja 1977, ob 14.30 wri: Slavnosina akademija — nasto-
pajo: meiani pevski zbor ,Peca” iz Globasnice, motki zbor ,Slane
Zagar” iz Krope, Zenski oktel ,Obir" iz Obirskega in mladinska
folklorna skupina iz Globasnice. Govor — dr. Malevi Grilc
Zveder ob 20. vii: Plesna zabava — igrata priljubljena ansambla
«Fanltje iz Podjune® in ,Murka Lesce”.

V okviru kulturnega festivala bodo razstavljene mladinske knjige.

Ogled razstave, ki sla jo pripravila mladinski pisatelj Leopold Suho-

doléin in Kricanska kullurna zveza, priporoéamo stariem in uéiteljem.

Prisréno vabljenil

RAZPIS

Slovenski znanstveni indtitut
v Celovcu razpisuje delovno
mesto za omejen &as.

Zaieljena je srednjeiclska iz-
obrazba. Plaéa po dogovoru.
Prijave poilljite na Slovenski
znanstveni indtitut, 9014 Kla-
genfurt/Celovec Postfach

Sejem Zivine

Zveza rejcev goveda za Korotko
in Yzhodno Tirclsko prireja v sre-
do 4. maja 1977 s pri¢etkom ob 11,
uri sejem plemenske Zivine v Trgu
[Feldkirchen). Za sejem je prijavije-
nih 20 bikov in 7 Zenskih Zivali
pincgavske, 10 bikov in 3 Zenske
fivali simodolske, 10 bikov in 75
fenskih Zivali rjave fer 25 ienskih
fivali &mo-bele pasme.

cerja in prenoéiiie.

menik, film o poruieni Variavi itd.

prenodiide.

prenotii€a in prehrana.

metergasse 10.

Izlet na

Cesko in Poljsko

Zvera koroikih partizanov vabi élane in prijatelje v ¢asu od 5. do
12. junija 1977 na izlet na Ceikoslovaike in Poljske s sledeéim dnev-

1. dan: Zjutraj odhod iz Celovca po dogovoru in voinja mimo
Leobna in Brucka do Kindberga. Po krajiem postanku voinja preko
Semmeringa do Dunaja. Postanek in kroini ogled mesta. Polovanje ob
Donavi do Brafislave. Nastanitev v hotelu, veerja in prenofiiZe.

2. dan: Po zajtrku voinja po Slovaiki skozi Trenéin in Tefin na
Poljsko. Kosilo in potovanje do Osvi¢éima [Auschwilz). Ogled taboriféa
in filma o taborii¢u. Yoinja do Czestochowe. Nastanitev v hotelu, ve-

3. dan: Zajtrk. Ogled mesta in cerkve Marije Cestohovske. Nafo
voinja po aviocesti do Variave. Nastanitev v hotelu. Kosilo na poti.
Orienfacijski ogled mesta. Veéerja in prenoéiiée.

4. dan: Celodnevno bivanje v Yariavi. Polni pension. Ogled mesia
in mesinih znamenitosti med drugim: stari del mesta, nacionalni muzej,
grad Willanow, bivia rezidenca kralja Jana IlI., Zidovski geto in spo-

5. dan: Yoinja do Zelezove Wole in ogled Chopenovega rojstne-
ga kraja, dalje do Lodia. Postanek za ogled mesta in kosilo.
Popoldne potovanje do industrijskega centra Slezije, Wroclawa. Ogled
mesta in znamenitosti. Nastanitev v hofelu, veéerja in prenoiilZe.

6. dan: Dopoldne potovanje na Ceikoslovaiko mimo Jelenie Gore
in Mlade Boleslav, kosilo. Popoldne izlet v Lidice in ogled spomenika.
Povratek v Prago. Nastanitev v hotelu. Yederja v pivnici. PrenoéiiZe.

7. dan: Celodnevno bivanje v Pragi. Polni pension. Dopoldne ogled
mesta in znamenitosti: Staro mesto. Hradéani, Pratke uro, Waclawske
namsli in drugo. Popoldne prosto za individualne oglede. Veéerja in

8. dan: Zgodaj zjulraj voinja skozi Tabor do €. Bodjejovice. Na
poti postanek za ogled gradu Konopiite ali Hluboke. Kosilo. Popoldne
voinja do Mauthausna. Postanek za ogled taboriiéa. Nato voinja skozi
Linz, Liezen, Trieben in 5i. Vid v Celovec.

Cena polovanja je 3600 Zilingov; v to ceno so vkljuéeni voinja,

Prijave prosimo &im prej [ker je Itevilo udelefencev omejenc na
40 oseb) na naslov: Zveza koroikih partizanov, 9020 Celovec, Gaso-

RADIO

T EAENITZIJA

B AVSTRIJA 1

SOBGTYA, 14. 4.: 1545 Stud
~ 17.00 Sporina obeceda —
17.30 Naopete pustoloviline
na zahodni obali Kanade — 17.55 Otrokom
za lahko nod — 18.00 Ponoptikum — 18.25
Pregled sporeda — 18.30 Dober veder v
soboto leli Heinz Conrads — 18.55 Dragi
dom — 19.00 Slike iz Avstrije in Juine Ti-
rolske — 19.30 €as v sliki, kultura in Spont
— 20.00 Bo] proll raku — 20.50 ,... e spetl
pomlad” — 21.55 Sport — 22.30 Stari — 0.00
Poroéila

MEDELJA, 17. 4.: 1545 Busler Kealon s
kamero — 16.55 Igra treh delel — 17.55
Otrokom za lahko noé¢ — 18.00 Klub senior-
Jev — 18.30 Vodi¢ skozi avstrijsko ljudsko
glasbo — 19.00 Slike, iz Avslrije — 19,30
Cas v sliki, kultura in Sport — 20.15 Kmel
in milijonar — 21.55 Sport — 2205 Noéni
program — 22.35 Porodila.

Bace ob
Baskem jezeru

Po tezki bolezni je v starosti 73-ih
let je umrla dobra Zena in mater
Marija Agaton. Vzgojila je iest
ofrok v poitene in ugledne ¢lane
Zloveike druibe. Ceprav itevilna
druzina ni razpolagala z dobrina-
mi kol so posestvo ali obilica de-
narja, so ofroci danes lepo oskrb-
lieni — imajo svoje druzine fu v
blizini Baskega jezera, v Svici in
celo v Hamburgu. Edini sin Willi pa
poleg sluibe kol nadarjen glasbe-
nik vodi — po radiv in ploicah
znani — originalni rozanski vokal-
ni orkesfer.

Moiki pevski zbor Slovenskega
prosvetnega druilva ,Jepa-Basko
jezero” je pod vodstvom Simeja
Trisnika zapel pri madi zadusnici,
ob grobu in pri pojedini (na proi-
njo gospoda Agalona, sam nekda-
nji élan pevskega zbora kot izvr-
sten tenorist) veé primernih pesmi,
Domagéi zupnik Jakob Skolfi¢ je v le-
pih besedah orisal lik vzgledne ma-
tere.

Pokojno Marijo Agaton bomo
ohranili v lepem spominu. Teiko
prizadetemu mofu in ofrokom iz-
rekamo nale globoko soZalje.

SLOVENSKE ODDAIJE
RADIA CELOVYEC

SOBOTA, 16. 4.: 9.45 Od pesmi do pesmi.
od srca do srca,

NEDELIA, 17. 4.: 7.05 Duhovni nagover —
Naj pesmica nada darilo vam bo.

PONEDELIEK, 18, 4.: 13.45 Celoviki radij-
ski dnevnik — , Operne tradicije v Ljub-
ljani* (ob gostovanju v Ljubljani).

TOREK, 19. 4.: 930 Zo nado vas — 13.45
Celoviki radijski dnevnik — 3port — Otro-
¢l posluiajle!

SREDA, 120. 4.: 1345 Celoviki rodijski
dnevnik — Minute z... — Cerkev in svet.
CETRYEK, 21. 4.: 1345 Celoviki radijski
dnevnik — Revija korodkih zborov — Dr.
A. Feinig: Hisna, ledinska in krajevna
imena.

PETEK, 22. 4.: 1345 Celoviki
dnevnik — Vrtiljak popevk

radijsks

Slovensko planinske druitve vabi
élane in prijatelje druitva na

IZLET V KANINSKO
POGORIE IN V
BENESKO SLOVENLIO

Ibiraliite: v nedeljo 17. aprila 1977
ob 550 vri na vaikem trgu v §1, Ja-
kobu v Roiu,
Pot nas bo vedila z aviemobili pre-
ko Trbita, mimo Rabeljskega jezera
in proke mejnega prehoda Predel
v Bovec. Natoc se bomo z fifnico
ovipoli nad 2000 m visoko v zasne-
No kaninsko pogorje. Po povrat-
ku s Nanina bome zapustili Slove-
nlj-n in se ruh mo{ugo prehoda
Ucja pedali v Benedl lovenijo in
sicer v mikavno Rezijsko dolino, ki
slovi po starlh Segah, pesmih in
nareéju. Te posebnosti so e dolgo
predmet il\mlmn?c. ne samo -fo-
venskega in italljanskega, temveé

lirokega mednarodnega zanima-
nja, V Rexiji je ohranjen marsi-
kaj, kar jo druged v Evropi ie

umrlo,

Prisréno vabljeni!

! ZBIRALCI ZNAMK !

Prodam 2X kompletne znam-
ke JUGOSLAVUE in fudi posamez-
ne serije; vse po Zelji kupca,

Oglasite se lahko osebno ali pi-
smeno na naslov: Stanke GALIOT,
64000 Kranj - Jugoslavija, Savska
cesta 4,

lzdajatel], zaloknifk In lastnik: Zvera slo-
venskih organizacij na Koroékem; glavnk
urednlik: Rado Janellé; odgovorni urednik:
Andre] Kokot; urednigélve in uprava: 9029
Celovec/Klagenfurt, Gasometergasse 10, te-
lefon 32550 - Tiska: Zaloinibka in tiskar-
tka drulba 2 o. |, Drava, Celovec - Borov!|e.



